Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Fourth Book of Kingdoms, Chapter 13

BAXIAEIQN A" IT”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Israel suffers under Aram, Elisha dies, and his final sign limits Joash's The Greek text of 4 Kingdoms 13 (= 2 Kings 13) follows the standard critical
victories even beyond the grave. text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. The chapter belongs to the so-called kaige
section of the Books of Kingdoms, marked by a deliberately Hebraizing
translation technique: relentless kai-parataxis, the wooden rendering
kaBwg éx0ec kai tpitng for DWIW N3 (‘as yesterday and the day
before', v. 5), and the calque &n6 to0 npocwnov avtod ('from his face', v.
23). Structurally the chapter interleaves the standard Deuteronomistic

regnal frames for two kings of Israel — Jehoahaz (Iwayag, vv. 1-9) and his



son Jehoash/Joash (Iwag, vv. 10-13) — with the death-narrative of the
prophet Elisha (EAioate, vv. 14-21) and a closing covenant-theological
reflection (vv. 22-25). The regnal formulae are formulaic: énoinoev to
Tovnpov év 0@BaAuoic kupiov ('he did what was evil in the eyes of the
LORD') and the dynastic-sin refrain auapti®dv Iepofoay ... 6G E€fuaptev
tov IopanA ("the sins of Jeroboam ... who made Israel to sin'). Theologically
the chapter is dominated by the verbs of oppression and relief: Hazael's
¢ZEOMPeV / EOMYey against Israel is answered by the LORD's gift of a
owtnpia ('deliverance!, v. 5) and by his covenant-grounded AAéncey ...
oiktipnoeyv ... énéPAePev (v. 23), motivated S trv SrabAxnv adtod v
peta ABpaap kai Isaak kat lakwp. The Elisha pericope is the dramatic
heart: the dying prophet stages a prophetic sign-act with té€ov and BéAn
('bow and arrows'), the arrow shot eastward is named pélog cwtnpiag td
Kupiw (‘an arrow of the LORD's deliverance!, v. 17), and Joash's striking of
the ground only tpig ("thrice', v. 18) provokes the man of God's grief and
limits the victories over Aram to three (v. 19). The chapter ends with the
celebrated wonder of the corpse revived on touching Elisha's bones (t&v
dotéwv EAtoate, v. 21) — a posthumous miracle unique in the Hebrew
canon — and with Joash's threefold recovery (tpig ... kai énéotpepev tag
noAe1g) of the cities Hazael's house had taken.

Discourse structure of the chapter

A-13:1-9 Jehoahaz of Israel: evil reign, Aramean oppression, and the LORD's deliverance
The Deuteronomistic frame opens the reign of Jehoahaz son of Jehu (vv. 1-2): seventeen years in Samaria, marked by the evil of Jeroboam's sins. The LORD's anger
delivers Israel into the hand of Hazael and Ben-Hadad (v. 3); when Jehoahaz entreats the LORD's face, the LORD hears, for he sees Israel's affliction (v. 4) and
grants a owtnpia so that Israel dwells in its tents 'as yesterday and the day before' (v. 5). Yet the people do not turn from the sins of the house of Jeroboam (v. 6),
and the army is reduced to a remnant ground like dust (v. 7). The regnal closing notes the rest of Jehoahaz's acts and his burial in Samaria, with Joash succeeding
him (vv. 8-9).



©13:10-13

©13:14-19

©13:20-21

©13:22-25

Jehoash (Joash) of Israel: accession and death notice

The second regnal frame opens the sixteen-year reign of Joash son of Jehoahaz in Samaria (v. 10), again under the verdict of Jeroboam's evil (v. 11). The standard
closing formula records the rest of his acts and his wars with Amaziah of Judah (v. 12), his death and burial, and the seating of Jeroboam (1) on his throne (v. 13) —
a death-notice placed here in advance, before the Elisha narrative that chronologically precedes it.

The death of Elisha (1): Joash's lament and the prophetic sign of the arrows

Elisha falls mortally ill, and king Joash comes down weeping over him, crying 'My father, my father, the chariot of Israel and its horsemen!' (v. 14). The prophet
stages a sign-act: the king takes bow and arrows, Elisha lays his hands on the king's hands (vv. 15-16), the eastern window is opened, and the shot arrow is
declared 'an arrow of the LORD's deliverance ... against Aram' (v. 17). Commanded to strike the ground, the king strikes only three times and stops (v. 18); the
grieved man of God declares that five or six strikes would have meant total victory, but now Aram will be struck only three times (v. 19).

The death of Elisha (2): burial and the revival on the prophet's bones

Elisha dies and is buried (v. 20). As Moabite raiders invade at the turn of the year, men burying a corpse spot the raiders, throw the body into Elisha's tomb, and
when it touches the prophet's bones the dead man revives and stands on his feet (v. 21) — a posthumous miracle that seals Elisha's prophetic potency beyond
death.

Covenant mercy and Joash's threefold recovery of the cities

A summary recalls Hazael's oppression of Israel throughout the days of Jehoahaz (v. 22), set against the LORD's compassion: he had mercy, pitied, and regarded
Israel for the sake of his covenant with Abraham, Isaac, and Jacob, refusing to destroy or cast them from his presence (v. 23). At Hazael's death his son Ben-Hadad
succeeds him (v. 24), and Joash son of Jehoahaz recovers from Ben-Hadad the cities taken from his father — striking him three times and restoring the cities of
Israel (v. 25), fulfilling Elisha's oracle of v. 19.



1 €v €ter elkoot® Kal Tpitw £tel @ lwag vi® Oxoliov PactAel lovda éBaciAevoev Iwaxag viog lov €v
Tapapelq EnTakaideka £Tn

In the twenty-third year of Joash son of Ahaziah, king of Judah, Jehoahaz son of Jehu began to reign

over Israel in Samaria for seventeen years.

. . . bl v 7 ~ \ 7
New regnal frame (synchronistic accession formula) | gy £re1 €1KOOTH Kal TPiTW

The chapter opens with the standard Deuteronomistic synchronism, dating the accession of a king of
Israel to the regnal year of the contemporary king of Judah. The formula év £tet ... €BaciAevoev ... év
Tapapeiq ... €tn is fixed throughout Kingdoms; the bare numeral éntakaideka &t closes the frame
with the reign-length.

b v 7 ~ \
EV ETEL EIKOOTW Kol
in year twentieth and
preposition + dative (temporal) Dative Dative coordinate conjunction (joining ordinals)
— spatial or relational framing dative of time (locative-temporal) ordinal adjective (modifying ére1) — discourse linkage or contrast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — sphere or reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle
signaled by preposition + dative (temporal). #1o6: 'year'; renders MW the dative év #tet eikootéc: 'twentieth'; ordinal numeral; with linking this unit with the surrounding
opens the synchronistic regnal formula tpitw forms the compound 'twenty-third', discourse.
dating one king's accession to another's rendering the Hebrew composite numeral.
reign.
7 v ~
TPITW ETEL T™w lwag
third year of Joash
Dative Dative Dative indeclinable proper noun (king of Judah; case
ordinal adjective (with elkoot: 'twenty-third’) dative of time (resumptive repetition of &tet) article (with indeclinable Iwag: marks the borne by article z¢)
syntactic case . _ ;
— sphere or reference — sphere or reference 4 ) noun-phrase marking
g g S o . =5 -ph ki : i i NI
tpitog: 'third'; the pairing eikootd kat €10G: the noun is repeated after the noun-phirase markiig I tr'anshteratwn of Hebrew VJ?.YO’, here
tpitw renders the Hebrew 'twenty and numeral ('in the twenty-third year, in the The dative article t¢ carries the case- Joash king of ] uc?ah (not the Israelite Joash
three' coordinate construction woodenly. year'), a Hebraizing redundancy reflecting marking for the indeclinable name Iwag of vv. 10ff,, a deliberate near-homonym);
Y L. Mawa TN - indeclinable in the LXX, its case signalled

only by the article.



=

Vi
son

Dative
dative in apposition to Iwog
— sphere or reference
vidg: 'son'; renders 13; the patronymic

apposition identifies Joash of Judah as son
of Ahaziah.

Oxoliov
of Ahaziah

Genitive
genitive of relationship (patronymic)
— relational specification
0xo0iag (gen. Oxoliov): Hebrew 1N1NIN;

declined as a first-declension masculine in
the LXX; the genitive marks the father of

BaorAel

king

Dative

dative in apposition to Iwag (royal title)

— sphere or reference

Baciredg: 'king'; renders 79n; the title fixes

Joash within the Judahite line for the
synchronism.

)

P

Tovda
of Judah

indeclinable proper noun (genitive of
relationship: 'king of Judah')

— participant identification

Iovda: transliteration of NN
indeclinable in the LXX; here the southern
kingdom whose king dates the

Joash of Judah, synchronism.
i b 7 1[0 €\ 1[0
éBactAevoev Tworyag V10§ Iov
began to reign Jehoahaz son of Jehu
Aor Act Indic 3 Sg - faciAedw subject (indeclinable proper noun) Nominative indeclinable proper noun (genitive of

main verb (ingressive accession formula)
— ingressive aorist (entry into kingship)

BaciAevw: 'be king / begin to reign';
renders 721n; the ingressive aorist marks
the accession of Jehoahaz, the verb of the
standard Deuteronomistic regnal frame.

— participant identification

Iwaxag: Hebrew IMNINY; indeclinable in
the LXX; the new king of Israel, son of Jehu,
whose reign the chapter now narrates.

nominative in apposition to Iwayog
— participant prominence

vidg: patronymic apposition identifying
Jehoahaz as son of Jehu.

relationship)
— participant identification

Iov: Hebrew Xin?; indeclinable in the LXX;
Jehu, founder of the dynasty (4 Kgdms 9-
10), is the father of Jehoahaz.

’
eV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Tapapela

Samaria

Dative

dative of place (locative: royal capital)

— sphere or reference

Tapdpeia: Hebrew N1nY; declined as a
first-declension feminine; the capital of the
northern kingdom and standard locus of
the Israelite regnal frame.

ENTAKAIdEKN

seventeen

indeclinable cardinal numeral (modifying &tn)
— clausal contribution

éntakaideka: 'seventeen'; indeclinable
cardinal; gives the reign-length of
Jehoahaz.

™

P

v
£n

years

Accusative
accusative of extent of time ('for seventeen years')
— object specification

#roc (pl. £mn): the accusative of temporal

extent closes the regnal frame with the
duration of the reign.



7 Kol €noinoev TO TOVNPOV €V 0POaAU0IG KUPTIOL Kal €mopevOn omiow dpuaptidv IepoPoap viod NaPat 0g
e&nuaptev TOV IopanA ovk dnéotrn &R aOTOV

And he did what was evil in the eyes of the LORD, and walked after the sins of Jeroboam son of Nebat,
who made Israel to sin; he did not turn away from them.

Theological evaluation (Deuteronomistic verdict on the reign) | kol éTCO{T]GEV 0 OV p(‘)\/

The fixed evaluative formula émoinocev 16 movnpov €v 0¢@Oaluoig kupiov renders MN* Y1 YIn NWY
and condemns Jehoahaz by the standard northern-kingdom measure. The dynastic-sin refrain
auapti@dv lepoPoat ... 0¢ €Auaptev TOV IopanA ties him to the founding apostasy of the calf-cult; the
closing ovk anéotn marks unbroken continuity in that sin.

\ bl 7 1 \
KAl EMOLNOCEV TO Tovrpov
and he did the evil
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - motéw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (evaluative formula) article (substantivizing movnpdv) substantivized adjective (direct object: 'the evil
. . . . thing)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (summary verdict on the — noun-phrase marking
ol ‘s it wi ; reign — object specification
linking this unit with the surrounding &) 70: Greek article marking definiteness and PREEEE
discourse. notéw: 'do / make'; renders NWY; the aorist the role of the accompanying noun phrase. novnpdg: 'evil / wicked'; the neuter 1o
heads the fixed Deuteronomistic verdict novnpdv renders Y11 (‘the evil'); the
énoinoev o ovnpdv applied to nearly standard object of the regnal-verdict
every northern king. formula throughout Kingdoms.
bl b ~ 7 \
EV 0(p90(7\p01q KUpP10L Kol
in eyes of the LORD and
preposition + dative (idiomatic: 'in the eyes of ') Dative Genitive coordinate conjunction
—> spatial or relational framing dative object of év (evaluative idiom) genitive of possession (with d¢OaAyois) — discourse linkage or contrast
év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
signaled by preposition + dative (idiomatic: 3BoAp6G (pl. dgBaApoTc): 'eye's the idiom Kopiog: standard LXX rendering of the linking this unit with the surrounding
1 1 .
in the eyes of). ¢v d@OaAuoi kupiov renders MM 1 ya Tetragrammaton mMi; the LORD is the discourse.
('in the eyes of the LORD'), expressing measure against whom Jehoahaz's conduct

divine evaluation. is judged evil.



=

£mopevon
he walked

Aor Pass Indic 3 Sg - topevouat

main verb (idiom of moral conduct)

— constative aorist (habitual conduct
summarized)

nopevopat: 'go / walk'; renders 7210; the
idiom 'walk after (dniow) the sins of'"is a
Hebraism for adopting a pattern of
conduct; the aorist-passive form is the
LXX's deponent aorist.

OTiow
after

improper preposition + genitive (direction of
allegiance)

— spatial or relational framing

om{ow: 'behind / after'; with genitive
renders "INN; 'to walk after' denotes
following in allegiance, here the apostate
path of Jeroboam.

=

auapTIOV

the sins

Genitive

genitive object of omiow

— relational specification

apaptia (pl. duaptidyv): 'sin'; renders
MNLN; specifically the cultic apostasy (the
golden calves of Bethel and Dan) that
defines the northern dynasty's guilt.

Iepofoau
of Jeroboam

indeclinable proper noun (genitive of
relationship)

— participant identification

IepoPoay: Hebrew DY27; indeclinable in
the LXX; Jeroboam I son of Nebat,
archetype of northern apostasy; the refrain

recurs at vv. 6, 11.

V100

son

Genitive

genitive in apposition to Iepofoou
— relational specification

vidg: patronymic apposition identifying
Jeroboam as son of Nebat.

Nofat

of Nebat

indeclinable proper noun (genitive of
relationship)

— participant identification

Napat: Hebrew D1); indeclinable in the
LXX; the father of Jeroboam I, named in the
fixed apostasy-refrain.

o
8¢

who

Nominative

relative pronoun (subject of érjuaprev)
— participant reference

g relative pronoun introducing the
descriptive clause that defines Jeroboam's
signature offense.

eENuaptev

made to sin

Aor Act Indic 3 Sg - é€apaptdvw

verb of relative clause (causative)

— constative aorist (causative: led Israel into

sin)
g€apaptdvow: 'cause to sin / lead astray';
renders the Hiphil N*UNN; the causative
force ('made Israel to sin') is the fixed

indictment of Jeroboam throughout

Kingdoms.

oV
the

Accusative
article (with Iopan}, marking accusative object)
— noun-phrase marking

The accusative article supplies case-
marking for the indeclinable IopanA as
direct object of é€fpaptev.

IopanA
Israel

direct object of é&rjuaptev (indeclinable; case
borne by article)

— participant identification

IopanA: Hebrew YX17; indeclinable in the
LXX; here the northern kingdom led into
sin by Jeroboam.

oUK

not

negative particle (with dréotn)
— discourse linkage or contrast

ov: objective negation; renders X.

anéotn

he turned away

Aor Act Indic 3 Sg - dlotnut

main verb (negated: continuity in sin)

— constative aorist (asyndetic, summarizing
persistence)

&elotnu: 'depart / stand off / turn away';
renders MD; the asyndetic o0k dnéotn (‘he
did not turn away') stresses unbroken
adherence to Jeroboam's sins; the
construction recurs at v. 11.



am
from

preposition + genitive (elided before vowel;
separation)

— spatial or relational framing

&6 (elided &1t): 'from'; marks the sins from
which Jehoahaz did not separate himself.

avTOV

them

Genitive

genitive object of and (= the sins)
— relational specification

avtéG: the genitive plural refers back to
auaptidv ('the sins'), from which he did
not depart.

3 Kal wpyiodn Buud kOptog v T@ IopanA kal £dwkev avTovg €v Xelpl AlanA BactAéwg Tupiag Kat €v xeipl

V100 Adep vioD A{aNA TTAGAG TAG NUEPAG

And the LORD was angered with wrath against Israel, and gave them into the hand of Hazael king of

Aram, and into the hand of Ben-Hadad son of Hazael, all the days.

Divine response (judgment: deliverance into enemy hands)

chastisement in Kingdoms and Judges.

Kal wpyicdn Buud kvpLog

The cognate construction wpyiodn Ouud (‘was angered with wrath') renders the Hebrew emphatic
idiom qX 107 and intensifies the divine reaction. The judgment-formula €5wkev ... v xeipi ('gave into
the hand of") is the standard LXX rendering of 712113, the recurring instrument of covenant

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

wpylodn

was angered

Aor Pass Indic 3 Sg - dpyilw

main verb (divine wrath)

— ingressive aorist (kindling of anger)

Opyilw (aor. pass. wpyicOn): 'be angry /
become enraged'; renders N1N; with the
cognate dative Ouu@ it intensifies the
divine wrath ('was angered with anger").

Buud

with wrath

Dative

cognate/instrumental dative (intensifying

wpyiodn)

— sphere or reference
Ouudc: 'wrath / hot anger'; the dative Guu®
renders the Hebrew qNX of the idiom 101

qNK, a Semitic intensification of the verb of
anger.

KUpPLOG

the LORD

Nominative

subject

— participant prominence

kUp1oG: the Tetragrammaton M’; the
covenant LORD whose wrath against his
own people is the engine of the
chastisement-and-deliverance cycle.



EV

against

preposition + dative (object of anger; Hebraism)
— spatial or relational framing

¢v + dative here renders 1 after a verb of
anger ('was angry against/with Israel'), a
Hebraizing construction.

™o

1}

Dative
article (with IopanA, marking dative)
— noun-phrase marking

The dative article supplies case-marking
for the indeclinable IopanA.

IopanA

Israel

object of év (indeclinable; case borne by article
Q)

— noun-phrase marking

IopanA: the northern kingdom, object of
the LORD's anger.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£dwkev
gave

Aor Act Indic 3 Sg - §idwt

main verb (judgment formula)

— constative aorist (handing over to
oppression)

didwyu: 'give'; the construction £8wkev ...

™

P

a0TOUG
them

Accusative

direct object (= the Israelites)
— participant reference

avtég: accusative plural referring to Israel
collectively as the people handed over.

Y

into

preposition + dative (idiom: 'into the hand of ")
— spatial or relational framing

€v: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(idiom: 'into the hand of").

™

=

XElpl
hand

Dative

dative object of év (idiom of power/control)
— sphere or reference

xetp: 'hand'; év xeipi renders T3, an idiom
for being delivered into another's power or

&v xetpi renders 712111 ('gave into the dominion.
hand of"), the standard idiom of divine
handing-over to an enemy.
/4 I4 \
AlanA BactAéwg Tupiag Kal
of Hazael king of Aram and
genitive of relationship (indeclinable: 'hand of Genitive Genitive coordinate conjunction

Hazael')
— participant identification

AlanA: Hebrew YX1D); indeclinable in the
LXX; the Aramean king of Damascus,

Israel's chief oppressor in this period (cf. 4

Kgdms 8:7-15).

genitive in apposition to AfanA
— relational specification

PaoiAevg: 'king'; the title in apposition
identifies Hazael as king of Aram.

genitive of relationship (with faciAéwg)
— relational specification

Tupia: the LXX's standard rendering of
DX (Aram/Syria); declined as a first-
declension feminine; the Aramean
kingdom centered on Damascus.

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

EV

into

preposition + dative (parallel: 'into the hand of )
— spatial or relational framing

£€v: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(parallel: 'into the hand of").

™

P

Xe1pi
hand

Dative

dative object of év (parallel oppressor)

— sphere or reference

xelp: repeated in the parallel clause naming

Hazael's son and successor as a second
oppressing power.

vioD
son

Genitive

genitive of relationship (part of the name 'Ben-
Hadad')

— relational specification

vidg: here viod Adep ('son of Hadad') = Ben-
Hadad, the dynastic name of the Aramean
kings; the LXX renders TT0712 analytically
as 'son of Hadad"

)

P

Adep
Hadad

indeclinable proper noun (genitive: 'son of
Hadad")

— participant identification

Adep: the LXX form of 710 (Hadad), the
Aramean storm-god whose name forms the
royal name Ben-Hadad; indeclinable.

[ ~
vioL
son
Genitive

genitive of relationship (further patronymic)

— relational specification

vid¢: a second patronymic, identifying Ben-

Hadad as son of Hazael.

=

(4 14
nNuepag
days
Accusative

accusative of extent of time (4l the days')

— object specification

nuépa (pl. Nuépag): 'day'; the accusative of

temporal extent marks the unrelenting
duration of the oppression under the two
Aramean kings.

AlanA

of Hazael

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

Alan: repeated to fix Ben-Hadad (II1) as
the son and successor of Hazael.

MAGOG

all

Accusative

attributive adjective (with fjuépag; accusative of
extent)

— object specification

nag: 'all / whole'; ndoag tag fuépag (‘all the
days') renders D'MM?0"53, an idiom of
continuous duration.

TaG

the

Accusative

article (with fuépag)

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



4 xai £8erOn Iwayag Tod TPosToL kKLpiov kai énfkovoev avTod kUplog 8Tt €1dev TV OATY1V IopanA St
E0MPev abToUG PactAelg Tupiag

And Jehoahaz entreated the face of the LORD, and the LORD listened to him, because he saw the
affliction of Israel, for the king of Aram afflicted them.

Turning point (royal entreaty answered by divine compassion) | kol éSsﬁGn [wayog

The narrative pivots from judgment to relief: the idiom £€8¢16n to0 Tposwmnov kupiov (‘entreated the
face of the LORD') renders M 133 NX NN, a calque of the Hebrew 'softening the face' The double

dti-clauses give the divine motive (the LORD saw the OATv) and its cause (the king of Aram afflicted
Israel), pairing the cognate noun OAT1v with the verb €0Apev.

\ bl 4 ~
KAl 888]1611 I(,OOCXO(C TOoL
and entreated Jehoahaz the
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - Séopat subject (indeclinable proper noun) Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (royal supplication) — participant identification article (with mpoocmov)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (act of entreaty) Iwaxag: the oppressed king of Israel, here — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding d¢opar: 'beg / entreat / pray'; renders N9nN turning in supplication to the LORD. T00: Greek article marking definiteness and
discourse. ('soften, entreat') here; the genitive object the role of the accompanying noun phrase.

00 mpocwmnov reflects the Hebrew
construction 'entreat the face of".

~ = - - 7~ e

4 I4 \ 7 4
TTPOCWTTOV KULP1OL Kol EMNKOLOEV
face of the LORD and listened
Genitive Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - énakoVw
genitive object of €5erjOn (Hebraism: entreat the genitive of possession (with mpoowmov) — discourse linkage or contrast main verb (divine response)
face)) . P . ‘ .
— relational specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (favorable hearing)

relational specification , - i it i ; s ,
- P K0p10G: the Tetragrammaton Mn?; the linking this unit with the surrounding ¢nakow: 'hear / heed / answer'; renders

npéownov: 'face / presence'; éderion tod LORD whose 'face' Jehoahaz entreats. discourse. yny; the compound €nt- connotes
TpoowToL Kupiov calques 219 NN NN attentive, favorable hearing; takes the
M, the idiom for seeking divine favor. genitive adtod as object.



”~ ™ ™ e

aUTOD KUpLOG ot e1dev

to him the LORD because saw

Genitive Nominative causal conjunction (introducing divine motive) Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw

genitive object of énrjkovaev (person heard) subject of énrikovoev — discourse linkage or contrast verb of causal clause (divine perception)

— constative aorist (perception motivating
mercy)

— relational specification — participant prominence

dti: 'because / that'; renders *2; introduces
the reason the LORD heard — he saw

k0p1og: the Tetragrammaton; the LORD
Israel's affliction.

a0TtéG: genitive of the person heard,
Opdw (aor. £idev): 'see / perceive'; renders
nX7; the LORD's seeing of affliction echoes

the Exodus pattern (Exod 3:7), grounding

standard with verbs of hearing. who answers the king's entreaty.

deliverance in divine compassion.

1a1}% OATY v IopanA ot

the affliction of Israel for

Accusative Accusative genitive of relationship (indeclinable: affliction of causal conjunction (epexegetic: cause of the
article (with OAiyv) direct object of €iSev Israel) affliction)

— noun-phrase marking — object specification — participant identification — discourse hnkage or contrast

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OATYng: 'affliction / oppression / distress';
renders YN2; cognate with £0Aupev in the

IopanA: the northern kingdom whose
oppression the LORD beholds.

&t a second causal clause, specifying the
agent of the affliction (the king of Aram).

next clause, knitting the divine seeing to
the human suffering.

£0MYev avToUG BaciAevg Tupiag

afflicted them king of Aram

Aor Act Indic 3 Sg - OAPw Accusative Nominative Genitive

verb of causal clause direct object of €0Mpev (= Israel) subject of E0Apev genitive of relationship (with facidevs)

— constative aorist (the oppressing act) — participant reference — participant prominence — relational specification

OABw: 'press / oppress / afflict'; cognate avtdg: accusative plural, the afflicted BaoiAevg: 'king'; the Aramean monarch Tupia: Aram/Syria; the genitive identifies

with OATY1v above; renders the verb of
Aramean oppression, naming the king of
Aram as its agent.

Israelites. (Hazael) as the human agent of Israel's the oppressing king's kingdom.

distress.



5 kal £dwkev KVpLog cwtnpiav T® IopanA kai €ENABeV UmokdtwOev Xe1pdg Zupiag Kai ékdbioav ol viol
IopanA €v Toi¢ oKNVAOUASY aLTOV KW £XOEC Kl TPiTNg

And the LORD gave deliverance to Israel, and they came out from under the hand of Aram, and the

sons of Israel dwelt in their tents as yesterday and the day before.

Resolution (granting of deliverance answering the entreaty) | Kol £QWKEV K()mog owTn p{av

The same verb #wkev that handed Israel over (v. 3) now grants cwtnpia (‘deliverance'), framing the
chastisement-relief cycle with one lexeme. The release ¢€fAAOev OokdtwOev xe1pdc (‘came out from
under the hand') reverses the év xeipi of v. 3, and the wooden kaBwg £x0ec kai tpitng (‘as yesterday
and the day before') renders the Hebrew idiom DW9¥ 51nn2 for restored normalcy.

\ v 4 4
KAl 88(0K8V KUP10G oWTH POV
and gave the LORD deliverance
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - §idwpt Nominative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (gift of deliverance) subject direct object
kad: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (decisive act of rescue) — participant prominence — object specification
linking this unit with the surrounding 38wyt the same verb as v. 3 (handing KOp1oG: the Tetragrammaton; the LORD owtnpia: 'salvation / deliverance / rescue';
discourse. over) now reversed to grant deliverance; who both chastises and rescues. renders Y ¥in / Ny1wn; here concrete
the lexical echo binds judgment and mercy. military relief from Aramean domination,

not personal/eschatological salvation.

~ - - ™ - ™

0 IopanA Kol £EMAOev

to Israel and came out
Dative indirect object (indeclinable; case borne by article coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - ¢€€pyouat
article (with Iopan), marking dative) ) — discourse linkage or contrast main verb (release from domination)

— noun-phrase markin, ] ]
oun-phrase marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (escape from bondage)

IopanA: the recipient of the LORD's linking this unit with the surrounding
deliverance. discourse.

— noun-phrase marking

The dative article marks IopanA as the £&épxopat: 'go out / come out'; the singular

indirect object/recipient of the verb with a collective sense ('Israel came
deliverance. out'); ¢€AAOev UmokdTwOEV Xe1pdG reverses

the #5wxkev ... év xeipi of v. 3.



LTOKATWOEV
from under

improper preposition + genitive (separation from
beneath)

— spatial or relational framing

orokdtwOev: 'from underneath'; with
genitive renders T NNAN ('from under the
hand'), emphasizing release from
subjugation.

™

P

X€1pOG

the hand

Genitive

genitive object of UmokdtwOev (idiom of
dominion)

— relational specification

xeip: 'hand'; the 'hand of Aram' is the
power from beneath which Israel escapes,
reversing v. 3.

=

Tupiag

of Aram

Genitive

genitive of relationship (with xe1pdc)
— relational specification

Tupia: Aram/Syria; the dominating power
now escaped.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gkabioav

dwelt

Aor Act Indic 3 Pl kabilw
main verb (restored settled life)

— constative aorist (resumption of secure
dwelling)

kaB{lw: 'sit / settle / dwell'; renders 2w,
here 'dwelt in their tents' signifies the
restored security of normal domestic life
after oppression.

€
(0]}
the

Nominative

article (with viof)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

vioi
sons
Nominative
subject of ékabioav
— participant prominence
vid¢ (pl. vioi): 'sons'; oi viol IopanA renders

59X 12 ('the sons/children of Israel'),
the people as a collective.

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable: sons of
Israel')

— participant identification

IopanA: the eponymous patriarch standing
for the nation.

pd

EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

TO1G

the

Dative

article (with oknvduaov)
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

CKNVWOUAGLY
tents

Dative

dative of place (locative)
— sphere or reference

oxkfvoua (pl. cknvdpacwy): 'tent /
dwelling'; renders D1IN; 'dwelt in their
tents' is an idiom for living securely at
home, here connoting peaceful
resettlement.

™

=

avTOV
their
Genitive

genitive of possession (with oknvduaotv)
— relational specification

avTG: possessive genitive, 'their (own)
tents'.



KaBw¢

as

comparative conjunction

— discourse linkage or contrast

kabwg: 'just as / according as'; renders 3 in
the idiom 'as formerly"

ex0eC

yesterday

adverb of time (part of idiom s before')
— clausal contribution

£x0€¢: 'yesterday'; in the fixed pair kaBag
¢x0¢ég kal tpitng it renders DWW )nn
('yesterday and the third day'), an idiom
for 'as in former times'.

Kol

and

coordinate conjunction (within the temporal
idiom)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Tpitng
the day before

Genitive

genitive of time (substantivized: of the third day
before!)

— relational specification

tpitog: 'third'; the genitive tpitng (sc.
nuépag, 'the day before yesterday')
woodenly renders DWYW; the whole phrase
means 'as in days past!, i.e. life returned to
normal.

6 ANV 00K Anéotnoay Gmod auapTidV oikov IepoPoau 6¢ EENuaptev ToOV IopanA £v adtaic EmopevOnoay

Kal ye T0 GAoog €0TdOn €v Tapapelq

Nevertheless they did not turn away from the sins of the house of Jeroboam, who made Israel to sin;

they walked in them, and the sacred grove also remained standing in Samaria.

Adversative qualification (deliverance did not produce repentance)

ANV 0UK 4méoTnoaV
The adversative mAfv ('nevertheless') qualifies the relief of v. 5: rescue brought no repentance. The
verse reprises the apostasy-refrain of v. 2 (Guapti®dv ... 6G €€fuaptev tov lopanA) and adds the

intensifying kai ye ('and indeed') with the notice that the Asherah-pole (td Aoog) still stood in
Samaria — concrete evidence of persistent cultic syncretism.



=

ANV

nevertheless

adversative particle (clause-initial)
— discourse linkage or contrast

nAAv: 'except / nevertheless / only';
renders P; marks a strong contrast:
despite deliverance, no reform followed.

OUK

not

negative particle (with drnéotnoav)
— discourse linkage or contrast

ov: objective negation.

anéotnoav

they turned away

Aor Act Indic 3 P1- &piotnu

main verb (negated: persistence in sin)

— constative aorist (continued non-
repentance)

&eiotnur: 'depart / turn away'; renders
MD; the plural echoes the singular o0k
&néotn of v. 2, now applied to the people as
awhole.

bd \
aT1to
from
preposition + genitive (separation)
— spatial or relational framing

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).

auapTIOV

the sins

Genitive

genitive object of and

— relational specification

apaptia: 'sin'; the dynastic sins from which

the people refused to turn.

”
O1lKOV

of the house

Genitive

genitive of relationship (with duapticov)
— relational specification

oikog: 'house / household / dynasty';
renders N3; 'the house of Jeroboam'

denotes the dynastic legacy of apostasy.

lepofoau

of Jeroboam

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

IepoBoay: Jeroboam I, founder of the
northern cult.

(4}
8¢
who

Nominative

relative pronoun (subject of éruaptev)
— participant reference

&¢: relative pronoun reintroducing the
fixed apostasy-clause.

£ENuaptev

made to sin

Aor Act Indic 3 Sg - é€apaptavw
verb of relative clause (causative)
— constative aorist (causative)

gEapaptdvw: 'cause to sin'; renders the
Hiphil X*0N1N; the standard indictment of
Jeroboam (cf. v. 2).

oV
the

Accusative

article (with IopanA, marking accusative)
— noun-phrase marking

Accusative article marking the case of
indeclinable IopanA.

IopanA
Israel

direct object of ééfiuaprev (indeclinable; case
borne by article)

— participant identification

IopoanA: the nation led into sin.

EV

in

preposition + dative (sphere of conduct)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (sphere of
conduct).



=

aUTAiGg

them

Dative

dative object of év (= the sins)
— sphere or reference

a0té¢: the feminine dative plural refers to
apaptidv ('the sins'); 'in them they
walked',

gnopevOnoav
they walked

Aor Pass Indic 3 Pl mtopevouat
main verb (conduct in sin)

— constative aorist (habitual conduct
summarized)

nopevopat: 'walk / conduct oneself'; év
avtaic énopevbnoav (‘they walked in
them') reprises the conduct-idiom of v. 2

7

Kai YE
and indeed

conjunction (with ye: emphatic and indeed') empbhatic particle (with preceding ko)

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

Kkai: here paired with ye to form the ye: an emphasizing enclitic; kai ye

emphatic particle 'and indeed / moreover'. woodenly renders the Hebrew D2 (‘and
also/indeed"), a hallmark of the kaige

translation style (whence its name).

for the whole people.
0 aAcog £otaOn v
the sacred grove remained standing in
Nominative Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - fotnut preposition + dative (locative)
article (with &Aoog) subject of éotdbn main verb (continued existence of the cult object) — spatial or relational framing

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

TapapeLq
Samaria

Dative

dative of place (locative)
— sphere or reference

Tapdpera: the capital, where the offending
cult object still stood.

— participant prominence

&Aoog: 'grove / sacred grove'; the LXX's
rendering of MWK (Asherah-pole/cult
object); its continued presence in Samaria
signals unremedied syncretistic worship.

— constative aorist (persisting state) €v: meaning 'in'; here it marks the relation

fornut (aor. pass. éoté®n): 'stand / be set signaled by preposition + dative (locative).

up'; the passive 'remained standing / was
left standing' notes that the Asherah was
not removed even after deliverance.



7 6t ovy uTEAelPON T@® Iwaxag Aadg GAA 1] mtevirikovta inmelg Kat déka dppata Kal 0ka X1Aadeg me(@v
OTL dmwAeoev avTou¢ PactAevg Zupiac kai €0evTo abTOLG WG XOUV E1¢ KATATATNOLY

For there was left to Jehoahaz no army except fifty horsemen and ten chariots and ten thousand
foot-soldiers, because the king of Aram destroyed them and made them like dust for trampling.

Causal/explanatory flashback (the severity of the oppression) = §T1 of)x f)ng)\g{(perl

A retrospective Gti-clause measures the depth of Aramean devastation: only a token force survived
(fifty horse, ten chariots, ten thousand foot). The simile w¢ xo0v i¢ katandtnotv ('like dust for
trampling') renders the Hebrew image of soldiers ground to threshing-dust (72 19Y2), conveying
total military humiliation.

ot o0 UnteAei@O 170
X Pon :
for not was left to
causal conjunction (explanatory flashback) negative particle (with vreAeip6n) Aor Pass Indic 3 Sg - bnoleinw Dative
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb (impersonal/passive: 'there was left') article (with Iwaxag, marking dative of
o R , . . possession)
Sti: 'because / for'; introduces the o0 (form ovy before rough breathing): — constative aorist (resultant remnant)
explanation of how reduced Israel was. objective negation. noAeinw (aor. pass. OmeAeipdn): leave — noun-phrase marking
behind / leave remaining'; the passive 'was Dative article marking indeclinable Iwaxag
left' with Aadg as grammatical subject as the dative of possession ('to/for
describes the meager remnant of Jehoahaz').

Jehoahaz's forces.

>
Twayog Aaog GAA 1|
Jehoahaz army but than
dative of possession (indeclinable; case borne by Nominative adversative conjunction (with #: ‘except) particle (with dAAd: 'except!)
article) subject of veeipOn — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
= pauiipantt (dricatoe — participant prominence o’()\)’\o’c (elided &A}\): 'but'; the combination #{: 'than / or'; in the fixed phrase GAA A it
Iwayag: the king to whom only a remnant &AA 1 functions as 'except / other than! a marks the exception following a negative.

Aadg: 'people'; here in the military sense
'fighting force / army' (rendering DY as
troops), as the following enumeration of

army remained. Hebraizing rendering of DX 2.

cavalry, chariots, and infantry shows.



=

TEVTNKOVTA

fifty

indeclinable cardinal numeral (with irreic)
— measure or count

nevtiikovta: 'fifty'; indeclinable cardinal;
the meager surviving cavalry.

™

P

191,441y
horsemen

Accusative

accusative (in apposition to the exception;
cavalry)

— object specification

déka

ten

Kol

and

coordinate conjunction indeclinable cardinal numeral (with dpuata)
— discourse linkage or contrast — measure or count

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle déxa: 'ten'; indeclinable cardinal.

linking this unit with the surrounding

inmedg (pl. inneic): "horseman / discourse.

cavalryman'; renders W19; fifty is a

strikingly small cavalry force, underscoring

the devastation.
(4 \ /7 Ié
ApHOTO Katl Ok X1A1adeg
chariots and ten thousands
Accusative coordinate conjunction indeclinable cardinal numeral (with yihid8eg) Nominative

accusative (the surviving chariotry)

— object specification

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

7 5 . ot '
= TIEASITS G @Ol nominative (counting infantry: 'ten thousand’)

déxa: 'ten'; with xi\ddec forms 'ten —> participant prominence

8pua (pl. dpuata): 'chariot'; renders 137; li'nking this unit with the surrounding thousand" X1Atdg (pl. x1A1d8e): 'thousand / unit of a
only ten chariots remained, a fraction of a discourse. thousand'; renders q2N; §éxa x1A1édeg =
normal force. 'ten thousand', the surviving foot-soldiers.
~ (74 bd ’ k) \
ne(Ov otl anwAeosv avToug
of foot-soldiers because destroyed them
Genitive causal conjunction (cause of the reduction) Aor Act Indic 3 Sg - &méAAvpt Accusative

partitive genitive (with yi\idSeg)
— relational specification

nef0¢ (gen. pl. tel®v): 'foot-soldier /
infantryman'; renders 2227; the partitive
genitive specifies that the ten thousand are
infantry.

— discourse linkage or contrast

dti: 'because'; introduces the cause of the
army's near-annihilation.

verb of causal clause direct object of dncdAeaev (Israel’s troops)

— constative aorist (the destroying act) — participant reference

avtéG: accusative plural, the destroyed
army.

&méAAvpt: 'destroy / ruin / lose'; renders
TAN; the Aramean king's destruction of
Israel's forces explains the remnant.



™ - ™ - -~

BaciAevg Tupiag Kal £0evto

king of Aram and made
Nominative Genitive coordinate conjunction Aor Mid Indic 3 Pl tifnu
subject of dnAeoev genitive of relationship (with facidevs) — discourse linkage or contrast main verb (rendering into a humiliated state)
— participant prominence — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (reduction to dust)
BaciAetg: the king of Aram (Hazael), agent | Tupia: Aram/Syria. linking this unit with the surrounding TiOnut (aor. mid. #6evto): 'put / make /
of the destruction. discourse. reduce'; the middle 'they made/set them'
(the Arameans) renders D1W; the plural
subject is the Aramean forces.
k] 1 C ~ 7
xuToLG wq Xouv €1C
them like dust for
Accusative comparative partide (introducing simile) Accusative preposition + accusative (purpose/result)
direct object of £€fevro — discourse linkage or contrast accusative of the simile (predicate object) — spatial or relational framing
—> participant reference &¢: 'as / like'; introduces the simile of dust — object specification elg: meaning 'for'; here it marks the

trampled underfoot. relation signaled by preposition +

a0Té¢: the Israelites reduced to dust. x00¢ (acc. xo0v): 'dust / loose earth';

renders 19Y; the image of being made 'like accusative (purpose/result).
dust for trampling' conveys utter military

humiliation (cf. Isa 41:2).

KATAMATNOLY

trampling

Accusative

accusative object of ei¢ (purpose: 'for trampling’)
— object specification

katandtnotg: 'trampling / treading down';
ei¢ katandtnow ('for trampling underfoot')
completes the simile of dust crushed under
feet — total subjugation.



8 Kal ta Aot TV Adywv Iwaxac kol Tavta doa émoinoev Kai ai duvacteiot adTol 00X TalTH
yeypauuéva €mi BiAin Adywv t@v Nuepdv toi¢ BactAedoty IopanA

And the rest of the acts of Jehoahaz, and all that he did, and his mighty deeds—are these not written
in the book of the chronicles of the kings of Israel?

Regnal closing formula (source-citation) | kol Tt AOTTOL TV }\éywv

The standard Deuteronomistic source-citation closes the reign: ta Aoirna t@v Adywv ('the rest of the
acts/words') and ai duvacteian ("the mighty deeds') are referred to the fipAiov Adywv T@V fjuepdv
('book of the words of the days!, i.e. the royal chronicles). The rhetorical ovxi (‘are these not ...?") is the
fixed interrogative of the formula.

Kol T Ao TV
and the rest of the
narrative conjunction (opening the closing Nominative Nominative Genitive
formula) article (with Aoid) substantivized adjective (subject: 'the rest!) article (with Adywv)
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
Kal: meaning ‘and'; conjunction or particle ta: Greek article marking definiteness and Aownég: 'remaining / rest'; t& Aownd (‘the t®v: Greek article marking definiteness
linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. rest') renders 11; the fixed opening of the and the role of the accompanying noun
discourse. regnal-closing source-formula. phrase.
Aoywv Twaxog Kal TAvTa
acts of Jehoahaz and all
Genitive genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction Nominative
partitive/objective genitive (with Aoind) — participant identification — discourse linkage or contrast substantivized adjective (subject: all things')
— relational specification Iwayxag: the king whose reign is now kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
summarized. linking this unit with the surrounding

Aéyog (pl. Aéywv): 'word / matter / act'; _ nag: 'all / everything'; névta Soa (‘all that')
renders 127T; here 'acts / affairs' (the deeds discourse. is a fixed component of the closing

of the reign), as in the chronicle-title below. formula.



=

(4
oox
that

Nominative

relative pronoun (correlative: ‘as many things as')
— participant reference

8o0¢: 'as much/many as'; the correlative
Soa ('whatever') sums up the totality of the

£noinoev
he did

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

verb of relative clause

— constative aorist (summarizing the reign's

deeds)
notéw: 'do / make'; 'all that he did' the

\
KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4
al
the

Nominative

article (with Svvaoreio)
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

king's deeds. comprehensive reference to the reign's
activity.
~ k) ~ I \ ~
SUV(XO"CEI(Xl auvtov 010)'¢H TOXLVTO
mighty deeds his not these things
Nominative Genitive interrogative negative (expecting affirmative Nominative

subject (coordinate with Aound, mdvre)
— participant prominence

duvaoteia (pl. Suvacteian): 'might / power
/ mighty deed'; renders N1123; the king's
military exploits, a standard item of the
chronicle-citation.

genitive of possession (with Suvaoteio)
— relational specification

| avTdG: possessive genitive.

answer)
— clausal contribution

ovxi: emphatic form of o0; introduces the
rhetorical question 'are these not written
...7" expecting 'yes', renders ND1).

demonstrative pronoun (subject of yeypauuéva)
— participant reference

00t0G: 'these'; resumes the preceding list
(acts, deeds, exploits) as the subject of the
citation-question.

=

Yeypappéva
written

Perf Pass Part Nom Pl Neut - ypdow

predicate participle (periphrastic perfect: are

written')

— resultative perfect (standing record)
ypaow (perf. pass. part. yeypappéva):
'write'; the perfect participle (with implied
eloiv) is periphrastic 'are (they not)

written), stressing the abiding documentary

record in the royal annals.

b \
EM
in
preposition + dative (locative: 'in/on the book')
— spatial or relational framing

éni + dative: 'on / in'; with fipAiw ('in/on
the book'), rendering 19D5y.

BipALlw

the book

Dative

dative object of éni (locative)

— sphere or reference

BipAiov: 'book / scroll / document'; renders

19D; the BipAiov Adywv tdhV NuepdV is the
royal annals (lit. 'book of the words of the
days').

™

Aoywv

of the chronicles

Genitive

genitive (title: 'words/acts of the days')
— relational specification

Aéyog: 'word / matter / record'; in the title
BipAiov Adywv tdv fuepav ("book of the
matters of the days') the genitive renders
D10 127, i.e. 'chronicles’.



TV NUEPOV

of the days

Genitive Genitive

article (with rjuep@v) genitive (with Adywv: 'of the days' = annals)

— noun-phrase marking — relational specification

t@v: Greek article marking definiteness Nuépa (gen. pl. fuep®v): 'day’; Adywv t@dv
and the role of the accompanying noun Nuep®v = 'the chronicles' (lit. 'the words of

phrase. the days'), the Hebrew D20 12T,

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable: 'kings of
Israel')

— participant identification

IopanA: the northern kingdom whose royal
annals are cited.

TOiG

of the

Dative

article (with facitetow)
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

BaciAeGov
kings
Dative

dative of possession/reference (‘of the kings of
Israel')

— sphere or reference

BaciAetg (dat. pl. aciAedorv): 'king'; the
dative renders the Hebrew construct
'chronicles of the kings of Israel' (225102
INI).

9 kat €korundn lwaxag HeTa TOV Tatépwv avTod Kal £apav aUTOV UETA TOV TATEPWV A0TOD €V Tapapein

Kat €RactiAevoev lwag V10 aLTOD AVT ALTOD

And Jehoahaz slept with his fathers, and they buried him with his fathers in Samaria, and Joash his

son reigned in his place.

Death-and-succession formula (closing the reign) | kol éKOle’]e‘r] lwayag

transition.

The triple death-burial-succession formula closes the reign of Jehoahaz: the euphemism éxouron
petd tdv natépwy (‘slept with his fathers') renders 1"NAN"DY 12V; €0aav adtdv (‘they buried him')
and £Bacilevoey ... &vt avtod ('reigned in his place') complete the standard Deuteronomistic



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

£ko1unon Tworxac
slept Jehoahaz

Aor Pass Indic 3 Sg - kotudouat subject (indeclinable proper noun)

main verb (death-euphemism) — participant identification

— constative aorist (death) | Iwayxag: the deceased king of Israel.

kowudopa: 'fall asleep / die'; the
euphemism €kolurOn UeTd TOV TATEPWV
renders "NAX DY 12V ('lay down with his
fathers'), the standard idiom for a king's

UETA

with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

Uetd + genitive: 'with'; in the death-idiom
'with his fathers"

peaceful death.
TV TATEPWV avToD Kol
the fathers his and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction

article (with matépwv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness

genitive object of uerd

— relational specification

genitive of possession (with tatépwv)

— relational specification

natp (gen. pl. natépwv): 'father / | avTOG: possessive genitive.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

and the role of the accompanying noun ancestor'; 'his fathers' are his royal discourse.
phrase. forebears, with whom he is joined in death
and burial.
v, k) 1 \ ~
89“1!)“\/ avtov HETA TWV
they buried him with the
Aor Act Indic 3 Pl - 0dmtw Accusative preposition + genitive (accompaniment) Genitive

main verb (burial; indefinite plural subject)
— constative aorist (act of burial)

Odantw: 'bury'; the indefinite plural 'they
buried' (renders the Hebrew impersonal)
reports interment in the royal city.

direct object of Eapav
— participant reference

| avtdg: the buried king.

— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(accompaniment).

article (with matépwv)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

TATEPWV
fathers

Genitive

genitive object of uetd (burial with ancestors)
— relational specification

natiip: the ancestral kings, in whose tomb

~ b r7
(XﬁtOU eV E(xpapslq(
his in Samaria
Genitive preposition + dative (locative) Dative

genitive of possession dative of place (locative)

— spatial or relational framing

— relational specification — sphere or reference

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (locative).

| a0TOG: possessive genitive. Tapdpeia: the capital and royal burial-place

he is laid. of the northern dynasty.
\ 7 I4 €\
Kol 8[3“0'1)\800'8\7 I(A)O(C LU10G
and reigned Joash son
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - BactAebw subject (indeclinable proper noun; king of Israel) Nominative

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verb (succession formula) nominative in apposition to Iwag

— participant identification

— ingressive aorist (accession of successor) — participant prominence

Iwag: here Joash (Jehoash) of Israel, son

and successor of Jehoahaz, whose own

PaciAedw: 'reign'; the ingressive aorist vid¢: patronymic apposition, 'his son'

discourse. marks the succession of Joash, completing reign is framed in vv. 10-13.
the death-and-succession formula.
k] ~ bd b k] ~
avTtov oavT avTtov
his in place of him
Genitive preposition + genitive (substitution; elided) Genitive

genitive of possession (with vidg)
— relational specification

o . e T .
avUTdg: possessive genitive (‘his son').

— spatial or relational framing genitive object of avti

avti (elided &vt): 'instead of / in place of ; — relational specification
the succession-idiom &vt adto0 (‘in his

avtdg: the predecessor whom the new king
place') renders 1P ANDN.

replaces.



10 €v €tel tprakoot® Kal ERSOUw £tel T® lwag PactAel Iovda éfaciAevoev Iwag v10G Iwaxag €mi IopanA v

Tapapelq EKKaideka £t

In the thirty-seventh year of Joash king of Judah, Joash son of Jehoahaz began to reign over Israel in

Samaria for sixteen years.

New regnal frame (synchronistic accession of Joash of Israel)

the patronymic viog Iwaxag and the phrase éni IopanA distinguish the northern king.

bl /4 ~ \c 7
€V ETel TPLaKOooT( Kal £RSOUW

The synchronistic accession-formula opens the second reign of the chapter, that of Joash (Jehoash) of
Israel, dated to year 37 of Joash of Judah. The near-homonymy of the two kings (both Iwag) is striking;

=

= g

bl v

EV ETEL
in year
preposition + dative (temporal) Dative

— spatial or relational framing dative of time

€v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference

signaled by preposition + dative (temporal).

€to¢: 'year'; opens the synchronistic regnal

=

TPLAKOOT®
thirtieth

Dative

ordinal adjective (with #cet)
— sphere or reference

tplakootog: 'thirtieth'; with €Bdouw forms

\

KOl

and

coordinate conjunction (joining ordinals)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

frame. 'thirty-seventh' discourse.
(4 /4 v ~
efOOpW ETel 170 Twag
seventh year of Joash
Dative Dative Dative indeclinable proper noun (Joash of Judah; case

ordinal adjective (with tpiakoot@: 'thirty- dative of time (resumptive)

seventh')
— sphere or reference

— sphere or reference . ) "
£10¢: resumptive repetition after the

£Bdopog: 'seventh'; the pairing renders the numeral, a Hebraizing redundancy.
Hebrew composite numeral 'thirty and

seven',

article (with lwag, marking case)
— noun-phrase marking

Dative article supplying case for
indeclinable Iwag.

borne by article)
— participant identification

Iwag: here Joash king of Judah, providing
the synchronistic date (distinct from the
Israelite Joash who is the subject of the
verse).



=

BaorAel

king

Dative

dative in apposition to Iwog

— sphere or reference

"

P

TIovda

of Judah

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

Iovda: the southern kingdom for the

=

£pacilevoev
began to reign

Aor Act Indic 3 Sg - aciAevw

main verb (accession formula)

— ingressive aorist (accession)

lwag

Joash

subject (indeclinable proper noun; king of Israel)
— participant identification

Iwag: Joash (Jehoash) of Israel, son of

Baciretc: 'king'; identifies this Joash as the synchronism. BaciAebw: 'begin to reign'; the accession of Jehoahaz, the new northern king.
king of Judah. Joash of Israel.
€\ b \

V10§ Tworyag €Ml IopanA

son of Jehoahaz over Israel

Nominative genitive of relationship (indeclinable) preposition + accusative (rule over) object of énf (indeclinable: realm ruled)

nominative in apposition to lwag
— participant prominence

vi4G: patronymic apposition distinguishing

— participant identification

Iwaxog: the father of the new king,
distinguishing this Joash from his Judahite

— spatial or relational framing

2 g & ermg el A o
én{ + accusative: 'over'; éBaciAevoev émi
IopanA (‘reigned over Israel'), renders 791

— participant identification

IopanA: the northern kingdom over which
Joash reigns.

the Israelite Joash by his father Jehoahaz. namesake. Y.
b ’7 e /7 v
EV Z(XH(XPEK‘X EKKALOEK €N
in Samaria sixteen years
preposition + dative (locative) Dative indeclinable cardinal numeral (with &) Accusative

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

dative of place (capital)
— sphere or reference

Saudpera: the northern capital, seat of
Joash's reign.

— clausal contribution

£xkaideka: 'sixteen'; indeclinable cardinal;
the reign-length of Joash of Israel.

accusative of extent of time
— object specification

€106 (pl. €tn): the accusative of duration
closing the regnal frame.



11 «xalénmoincev T0 TovNnpov €v OQOaALOIC Kupiov OVK ATéoTn Amod Tdong dpaptiog IepoPoap viod NaPat 0g
e&nuaptev TOV IopanA év adtaic Emopevdn

And he did what was evil in the eyes of the LORD; he did not turn away from all the sin of Jeroboam

son of Nebat, who made Israel to sin; he walked in them.

Theological evaluation (Deuteronomistic verdict on Joash)

Kal €moinoev To Tovhpov

Joash receives the same fixed verdict as his father (cf. v. 2): the evil-formula, the negated dnéotn, and
the Jeroboam apostasy-refrain. The shift to the singular ndong auaptiag ('all the sin') and the closing

év avtaig émopevdn (singular verb) lightly vary the formula while keeping its substance.

”~ -

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£noincev
he did

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

main verb (evaluative formula)
— constative aorist (summary verdict)

noiéw: the fixed verdict-verb; 'he did the

S

TO OV POV
the evil
Accusative Accusative

article (substantivizing movnpdv) substantivized adjective (direct object)

— noun-phrase marking — object specification

10: Greek article marking definiteness and novnpdg: to movnpdv ('the evil'), the

discourse. evil thing', applied now to Joash of Israel. the role of the accompanying noun phrase. standard object of the regnal verdict,
rendering Y11.
bl b ~ 7 b
EV 0(p90(7\p01q KUpP10L OULK
in eyes of the LORD not
preposition + dative (evaluative idiom) Dative Genitive negative particle (with dréotn)

— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (evaluative
idiom).

dative object of év
— sphere or reference

0@BaAude: év d¢pOaiuoic kupiov ('in the
eyes of the LORD'), the standard divine-
evaluation idiom.

genitive of possession — discourse linkage or contrast

— relational specification ov: objective negation.

KUp1ogG: the Tetragrammaton, measure of
the verdict.



”~ ™ S

anéotn &mo AONG auaptiog

he turned away from all sin
Aor Act Indic 3 Sg - d@iotnut preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
main verb (negated: persistence in sin) — spatial or relational framing attributive adjective (with duaptiog) genitive object of dmd
— constative aorist (continuity in apostasy) &md: meaning 'from'; here it marks the — relational specification — relational specification
depiotnut: "turn away / depart'; the relation .signaled by preposition + genitive ndg: 'all / every'; tdong duaptiog (‘all the duaptia: 'sin'; here singular collective, the
asyndetic oUk anéotn repeats the (separation). sin') intensifies the comprehensiveness of whole sin-pattern of Jeroboam from which
indictment of Jehoahaz (v. 2) for his son. the persisting apostasy. Joash did not depart.
(¢ ~ «©
lepofoay viod Nofat oG
of Jeroboam son of Nebat who
genitive of relationship (indeclinable) Genitive genitive of relationship (indeclinable) Nominative
— participant identification genitive in apposition to Iepofoau — participant identification relative pronoun (subject of &rjucxprev)
Iepofoai: Jeroboam I, archetype of — relational specification NopBat: the father of Jeroboam I in the fixed — participant reference
northern apostasy. viéc: patronymic apposition ('son of refrain. 8¢: relative pronoun reintroducing the
Nebat'). apostasy-clause.
b4 U4 1 bl
EET]}I(XP‘CSV TOoV IGpO(T])\ EV
made to sin the Israel in
Aor Act Indic 3 Sg - é€auaptdvew Accusative direct object of érjuaptev (indeclinable; case preposition + dative (sphere of conduct)

borne by article)

verb of relative clause (causative) article (with IopanA, marking accusative) % spatiallor relationallframing

— constative aorist (causative) — noun-phrase marking — participant identification €v: meaning 'in'; here it marks the relation
#Eauaptdvw: 'cause to sin'; the fixed Hiphil | Accusative article for indeclinable IopanA. IopanA: the nation led astray. signaled by preposition + dative (sphere of
rendering, indicting Jeroboam. conduct).




aUTAiGg

them

Dative

dative object of év (= the sins)
— sphere or reference

a0té¢: feminine dative plural referring to

the sins; 'in them he walked".

2 4

emopevOn

he walked

Aor Pass Indic 3 Sg - mopevopat

main verb (conduct in sin)

— constative aorist (habitual conduct)

nopevouat: 'walk / conduct oneself'; év
avTaic émopevn (‘in them he walked")
closes the verdict, paralleling v. 6's plural.

12 «al ta downd Tt@v Adywv Iwag kal Tavta 6o émoinoev Kai ai duvacTeiat a0TOD (¢ EMOINOEV UETH

Apeootov BactAéwg Tovda ovyl tadta yeypapuuéva mt BipAinw Adywv t@v Nuepdv toi¢ PactAedoty

IopanA

And the rest of the acts of Joash, and all that he did, and his mighty deeds which he performed

against Amaziah king of Judah—are these not written in the book of the chronicles of the kings of

Israel?

Regnal closing formula (source-citation, with relative expansion)

Kal ta Aotmd TV Adywv

The closing source-formula for Joash mirrors that of Jehoahaz (v. 8) but adds a relative clause

specifying his duvacteion ('mighty deeds') uetd Auesoiov (‘with/against Amaziah of Judah'), pointing

forward to the war narrated at 4 Kgdms 14:8-14.

\

KOl

and

narrative conjunction (opening the closing
formula)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
X
the
Nominative
article (with Aound)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1
Ao«
rest
Nominative

substantivized adjective (subject: 'the rest')
— participant prominence

Aowrdg: o Aownd ('the rest'), the fixed

opening of the regnal-closing formula.

TV

of the

Genitive

article (with Adywv)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



Adywv Twaog Kol TAVTA

acts of Joash and all
Genitive genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction Nominative
genitive (Wlfh AO”TO’C) — participant identification — discourse linkage or contrast substantivized adjective (subject: all thmgs')
— relational specification Iwag: Joash of Israel, whose reign is kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
Adyoq: 'acts / affairs'; T Aowmd t@v Adywv summarized. linking this unit with the surrounding nag: mvra Soa (‘all that'"), the fixed
('the rest of the acts'). discourse. totalizing component.
(74 7 7 \ (¢
oox EMOLNOEV Kol at
that he did and the
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - motéw coordinate conjunction Nominative
relative pronoun (correlative) verb of relative clause — discourse linkage or contrast article (with Svvaoteion)
— participant reference — constative aorist kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
Goog: 'as many as'; sums up the totality of | notéw: 'all that he did" linking this unit with the surrounding ai: Greek article marking definiteness and
the king's deeds. discourse. the role of the accompanying noun phrase.
~ k) ~ «© b 7
SUV(XO"CEKXI auvtov g EMOLNOEV
mighty deeds his which he performed
Nominative Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - motéw
subject (coordinate) genitive of possession relative pronoun (object of énoinoev; antecedent verb of relative clause
o ) ) o Svvaoreio) . ) - )
— participant prominence — relational specification — constative aorist (the military exploits)
, oA — participant reference ,
duvaoteia: 'might / mighty deed'; here | avTdG: possessive genitive. £ £ notéw: here 'performed / carried out' (the
especially Joash's military exploits, ¢ feminine accusative plural relative mighty deeds), specifically the war with
expanded by the following relative clause. pronoun introducing the clause specifying Judah.

the deeds against Amaziah.



UETQ
against

preposition + genitive (hostile association:
'with/against')

— spatial or relational framing
MeTd + genitive: normally 'with', but here in
a hostile-engagement sense 'against' (cf.

the war of 4 Kgdms 14), rendering the
Hebrew construction.

Auegooiov
Amaziah

Genitive

genitive object of uetd

— relational specification

Apeootag (gen. Apecoiov): Hebrew 1nmxNK;
declined as a first-declension masculine in

the LXX; Amaziah king of Judah, Joash's
adversary (4 Kgdms 14:8-14).

BaciAéwg

S

Tovda
king of Judah
Genitive genitive of relationship (indeclinable)

genitive in apposition to Aueooiov — participant identification

— relational specification TIovda: the southern kingdom, Amaziah's

PaciAedg: 'king'; identifies Amaziah as king realm.

of Judah.

ovyxl

not

interrogative negative (expecting affirmative)
— clausal contribution

ovx(: 'are these not ...?"; the rhetorical
citation-question, rendering X50.

TabTO
these things

Nominative

demonstrative pronoun (subject of yeypouuéva)

— participant reference

o0Tog: resumes the listed deeds as the
subject of the citation-question.

YEYPAUMEVA Sl

written in

Perf Pass Part Nom Pl Neut - ypdow preposition + dative (locative)

predicate participle (periphrastic perfect) — spatial or relational framing

— resultative perfect (standing record) éni + dative: 'on / in' (the book).

ypa@w: 'are (they not) written'; the
periphrastic perfect of the documentary-
record formula.

4
BiBAic
the book
Dative
dative object of éni
— sphere or reference

I BipAiov: 'book / scroll'; the royal annals.

Aoywv
of the chronicles

Genitive

genitive (title)
— relational specification

Aéyog: in the title 'book of the matters of
the days', rendering D20 127,

~ € ~
Twv NUEPWV
of the days
Genitive Genitive
article (with rjuep@v) genitive (with Adywv: 'of the days' = annals)

— noun-phrase marking — relational specification

t@v: Greek article marking definiteness Nuépa: 'the words of the days' = the

and the role of the accompanying noun chronicles.

phrase.



13

101G BaciAebov lopanA

of the kings of Israel

Dative Dative genitive of relationship (indeclinable)
article (with facitetow) dative of possession/reference — participant identification

— noun-phrase marking — sphere or reference Iopan): the northern kingdom whose

annals are cited.

10iG: Greek article marking definiteness PaoiAevg: 'chronicles of the kings of Israel’,
and the role of the accompanying noun

phrase.

rendering the Hebrew construct.

Kal €kounon Iwag YeTtd TV Tatépwv avTol Kal Iepofoay ékdbioev £mi Tod Bpdvouv adTol €v Sapapein

UETA TGV VIOV IopanA

And Joash slept with his fathers, and Jeroboam sat upon his throne in Samaria among the sons of

Israel.

Death-and-succession formula (placed in advance of the Elisha narrative) | kol éKoq,lr']Gr] [wag

The death-notice of Joash is reported here, before the Elisha pericope (vv. 14ff.) that chronologically
precedes his death — a common Deuteronomistic anticipatory placement. Succession passes to
Jeroboam (I1); the verb ékdBioev émi tod Opdvou ('sat on his throne') replaces the usual éacilevoev,

and peta T@v vidv IopanA (‘among the sons of Israel') is a distinctive expansion.

Kal gko1unon Iwag

and slept Joash

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - kotudopat subject (indeclinable proper noun)

— discourse linkage or contrast main verb (death-euphemism) — participant identification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (death) Iwag: Joash of Israel, whose death is
linking this unit with the surrounding xowudopar: 'fall asleep / die'; the death- anticipated here.
discourse. euphemism 'slept with his fathers', as at v.

9.

UETA

with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

Uetd + genitive: 'with!, in the death-idiom.



™ - ™ ™

TV TATEPWV aUTOD Kol

the fathers his and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction
article (with matépwv) genitive object of uetd genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun—phrase marking — relational specification — relational specification Ko meaning 'and'; Conjunction or partide
TéV: Greek article marking definiteness natrip: 'fathers / ancestors'; the royal | adTéC: possessive genitive, linking this unit with the surrounding
and the role of the accompanying noun forebears. discourse.
phrase.
2 ’7 b \ ~
IEpOﬁOCX}l ekaOioev Eml TOL
Jeroboam sat upon the
subject of ékdiaev (indeclinable proper noun) Aor Act Indic 3 Sg - kaBilw preposition + genitive (position) Genitive
— participant identification main verb (accession by enthronement) — spatial or relational framing article (with 6pdvov)
IepoPoay: here Jeroboam II, son of Joash, — ingressive aorist (took the throne) éni + genitive: 'upon' (the throne). — noun-phrase marking
who succeeds to the throne (his reign is kaBilw: 'sit / take one's seat'; ékdBioev éml T00: Greek article marking definiteness and
narrated at 4 Kgdms 14:23-29); not to be 100 6pévou ('sat on his throne') is a variant the role of the accompanying noun phrase.
confused with Jeroboam I of the apostasy- succession-idiom for accession, rendering
refrain, ND2™OY 2w,
/4 k) ~ bl 7
GPOVOU avtov EV Zapapslq
throne his in Samaria
Genitive Genitive preposition + dative (locative) Dative
genitive object of éni (seat of royal power) genitive of possession (Joash's throne) — spatial or relational framing dative of place (capital)
— relational specification — relational specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
0pbvog: 'throne'; renders ND2; the royal a0Tég: refers to Joash, the predecessor signaled by preposition + dative (locative). Taudpeta: the northern capital, seat of the
seat upon which Jeroboam II succeeds his whose throne is taken. throne.

father.



\
UETQ
among
preposition + genitive (association: ’among’)

— spatial or relational framing

TV
the

Genitive
article (with vi@v)

— noun-phrase marking

VIOV
sons

Genitive

genitive object of uerd

— relational specification

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable: sons of
Israel')

— participant identification

Uetd + genitive: here 'among / together

with, situating the new reign within the T@V: Greek article marking definiteness vid¢ (gen. pl. vi@V): 'sons'; oi viol IopanA, lopon]: the eponymous patriarch standing

for the nation.

people of Israel.

and the role of the accompanying noun the people of the northern kingdom.

phrase.

14 «ai EAtoaie Nppwotnosv thv dppwotiav avtod di nv anébavev kal KatéPrn npog avtov Iwag PactAevg
Iopan kai #kAavoev émi mpoowmov avTod Kai einev ndtep mdtep dpua Iopan kol inmebg avToOd

Now Elisha fell ill with the illness of which he was to die; and Joash king of Israel came down to him

and wept over his face and said, 'My father, my father, the chariot of Israel and its horseman!'

New narrative scene (the dying Elisha and the king's lament) | kol EAtoone ﬁppd)GTﬂGEV

A fresh narrative unit opens the Elisha death-pericope. The cognate construction fppdotnoev v
Gppwotiav (‘fell ill with the illness') intensifies the gravity of the disease. Joash's lament ndtep ndrep
Gpua IopanA kal inrede avtod (‘my father, my father, the chariot of Israel and its horseman') verbatim
echoes Elisha's own cry over the departing Elijah (4 Kgdms 2:12), an intentional literary inclusio

framing Elisha's ministry.

\

Kol EAoate NPPWOTNOEV Vv
and Elisha fell ill the

narrative conjunction (scene-opening) subject (indeclinable proper noun) Aor Act Indic 3 Sg - &ppwotéw Accusative

— discourse linkage or contrast — participant identification main verb (cognate construction) article (with &ppwotiov)

— ingressive aorist (onset of fatal illness) — noun-phrase marking

EMoaie: the LXX form of Hebrew Y ox
(Elisha), the prophet successor of Elijah;
indeclinable; the central figure of vv. 14-21.

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding dppwotéw: 'be sick / fall ill'; with the thv: Greek article marking definiteness and

discourse. the role of the accompanying noun phrase.

cognate accusative trv appwotiav it
renders the Hebrew construction NN NN
19N, intensifying the seriousness of the

illness.



=~

appwotiav
illness

Accusative

cognate accusative (with fppdotnoev)
— object specification

&ppwotia: 'sickness / illness'; the cognate
accusative (figura etymologica) renders the
Hebrew infinitive-absolute-like emphasis,
stressing the fatal nature of the disease.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (with dppwotiov)
— relational specification

avtég: 'his illness', the specific sickness that
would prove fatal.

ot

S e

€\
nv

of which which
preposition + accusative (cause; elided before Accusative
relative)

relative pronoun (object of §id; antecedent

— spatial or relational framing dppwotiav)

81¢ (elided 8i) + accusative: 'because of / by — participant reference
reason of'; with the relative fjv, 'on account

of which (illness) he died"

6¢: feminine accusative singular relative
pronoun referring to the illness; &i fjv =
'because of which'

bl r
anelavev
he died

Aor Act Indic 3 Sg - dmobvriokw

verb of relative clause (proleptic notice of death)

— constative aorist (the fatal outcome,

Katl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

TPOG

to

KatéPn
came down
Aor Act Indic 3 Sg - kataPaivw preposition + accusative (direction)
main verb (royal visitation) —> spatial or relational framing

— constative aorist (the king's descent to the Tpdc + accusative: 'to / toward”

anticipated) linking this unit with the surrounding prophet)

dmobviokw: 'die'; renders Mn; the relative discourse. katafaivw: 'go/come down'; renders T1%;

clause flags in advance that this illness is the king's descent to the bedside of the

terminal (fulfilled at v. 20). dying prophet signals deference to Elisha's

authority.
7 1 \

aUTOV lwag BactAevg IopanA
him Joash king of Israel
Accusative subject (indeclinable proper noun) Nominative genitive of relationship (indeclinable: 'king of

accusative object of mpds (= Elisha)
— participant reference

avtég: the dying prophet, to whom the
king comes.

— participant identification

Iwag: Joash king of Israel, who visits the
dying Elisha.

1
nominative in apposition to lwag Israel)

B — participant identification

BaoiAevg: royal title identifying Joash as | lopan): the realm Joash rules.

king of Israel.
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\

Kol ExkAavoev sl TPOGWITOV

and wept over face
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kKAaiw preposition + genitive (location of weeping) Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (royal mourning) — spatial or relational framing genitive object of émi
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist (burst into weeping) ¢n{ + genitive: 'over / upon'; 'wept over his — relational specification
linking this unit with the surrounding KAao: 'weep / cry'; renders N93; the face!, i.e. bending over the prophet. npdowov: 'face'; ExAavoey ¢ Tpoodov
discourse. king's tears over the prophet express both avtod (‘wept over his face') is a vivid
personal grief and recognition of Elisha's Hebraism for bending in grief over the
value to the nation. dying man.
k) ~ \ 5 I
avtov Kol EITMEV TIXTEP
his and said father
Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative
genitive of possession (Elisha’s face) — discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) vocative (address to the prophet)
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single speech-act) — direct address
I abtéc: the prophet's face. linking this unit with the surrounding Aéyw (aor. einev): introduces the king's natip (voc. métep): 'father'; the doubled
discourse. lament. vocative ndtep ndtep is an intense cry of
grief; 'my father' was Elisha's own address
to Elijah (2:12), used here of Elisha himself.
Ié ({4 \
TATEP apua IopanA Kol
father chariot of Israel and
Vocative Vocative genitive of relationship (indeclinable: chariot of coordinate conjunction
vocative (emphatic repetition) vocative/exclamatory (metaphor for the prophet) Israel) — discourse linkage or contrast
. . — participant identification
— direct address — direct address . £ kai: meaning 'and'; conjunction or particle
natrip: the repetition intensifies the dpua: 'chariot'; dpua IopanA kal inmevg lopan: the natl.on wiese wue deipis die linking this unit with the surrounding
lament; the king mourns Elisha as a avtod (‘chariot of Israel and its horseman') prophet embodies. discourse.
national 'father’. hails Elisha as Israel's true military

strength — his prophetic power outweighs
armies; the cry repeats 2:12 verbatim.



15

IMnEevC

horseman

Nominative

exclamatory nominative (parallel to dpuc)
— participant prominence

innedg: 'horseman / cavalry'; paired with
dpua as the second metaphor for Elisha's
protective might; the nominative stands in

apposition to the exclamatory address.

avtod

its

Genitive

genitive of possession (Israel’s horseman)
— relational specification

avtdg: refers to Israel; 'its horseman,
completing the metaphor of national
defense.

kai eimev a0T® EAoate AaPé t6&€ov kai PEAN kai EdaPev mpdg avTdv T6E0V Kal PéAn

And Elisha said to him, 'Take a bow and arrows.! And he took to himself a bow and arrows.

Command and compliance (opening the prophetic sign-act) = kol €1tV (Xl’)Tq) EAloais

The dying prophet initiates a symbolic sign-act. The aorist imperative Aapé ('take') and the matching
£\apev ('he took') form the command-compliance pattern typical of prophetic sign-narratives; the
t6&ov and PéAn ('bow and arrows') become the instruments of an enacted oracle of victory over Aram.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

Aéyw: introduces Elisha's command to the
king.

avTQ

to him

Dative

dative indirect object (= the king)

— participant reference or interest

avtég: dative of the addressee, Joash.

EAMoate

Elisha

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

EAoate: the dying prophet, who directs the
sign-act.



Aafe
take

Aor Act Impv 2 Sg - Aapupdvow
main verb (prophetic command)
— ingressive aorist imperative (a single
decisive act)
Aappdvw (aor. impv. Aapé): 'take / grasp';
the command initiates the symbolic act;

the aorist imperative frames it as a single
decisive deed.

™

P

t6éov
bow

Accusative
direct object of Aafé
— object specification
t6&ov: 'bow'; renders NWP; the bow is the

central prop of the sign-act, symbolizing
Israel's military deliverance.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

BéAn
arrows

Accusative
direct object of Aafé (coordinate with tééov)
— object specification

BéNog (pl. PéAn): 'arrow / dart / missile';

renders YN; the arrows, with the bow, are
the instruments of the enacted oracle.

\

KOl
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

ENaPev
he took

Aor Act Indic 3 Sg - Aaupdvw

main verb (compliance with the command)
— constative aorist (act of obedience)

AapPavw: 'take'; the king's compliance,

TPOG
to

preposition + accusative (reflexive direction: 'to
himself")

— spatial or relational framing

npdg + accusative: here reflexive,

discourse. matching the imperative AaBé; the 'to/tovs{ard himself', i.e. the king took them
command-fulfillment echo is a stylistic up to himself.
mark of prophetic sign-narratives.
/4 \ 14
0oV Kal PéAn
bow and arrows
Accusative coordinate conjunction Accusative

direct object of EAafev
— object specification

I t6&ov: the bow taken in compliance.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

direct object of EkaBev (coordinate with t6éov)
— object specification

BéAog (pl. BEAN): the arrows taken up
alongside the bow.

k) 1
avtov
himself

Accusative

accusative object of Tpdc (reflexive: the king)
— participant reference

avtég: reflexive reference to the king who
takes up the weapons.



16 xai ginev T@ PBaotAel EmPifacov thv xelpd cov émi t0 té&ov kai énePifacev Iwag Thv xelpa adTOD €mi TO
t6€ov Kal enéOnkev EAloaie TA¢ xelpac avtol £mi Ta¢ Xelpag To0 PactAéwg

And he said to the king, 'Set your hand upon the bow! And Joash set his hand upon the bow, and
Elisha laid his hands upon the king's hands.

Command, compliance, and prophetic gesture (the laying-on of hands) | kol €iev T® ﬁO(O'l)\ET

The sign-act continues with another command-compliance pair (Empifoacov / énepifaocev, 'set/he
set'). Elisha's laying his hands upon the king's hands (énébnxkev ... taq xelpag £nl tag xeipag) is a gesture
of prophetic empowerment, transmitting the divine efficacy of the coming victory to the royal hands

that will wield it.
\ 5 ~ ~
KAl ELTMEV W [50(0' A€l
and said to the king
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Dative
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) article (with facile) dative indirect object (the addressee)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — sphere or reference
linking this unit with the surrounding | Aéyw: introduces Elisha's next command. T(): Greek article marking definiteness and BactAevg: 'king'; the dative addressee of the
discourse. the role of the accompanying noun phrase. command, Joash.
bl 7 \ ~ Ié
empipacov Vv XETpa oov
set the hand your
Aor Act Impv 2 Sg - émpipalw Accusative Accusative Genitive
main verb (prophetic command) article (with xeipa) direct object of émpifacov genitive of possession (with yeipe)
— ingressive aorist imperative — noun-phrase marking — object specification — relational specification
gmpPipdlw: 'place upon / set on'; the tnv: Greek article marking definiteness and xeip: 'hand'; renders T; the royal hand to | o0 (gen. oov): 'your', the king's own hand.
causative compound directs the king to lay the role of the accompanying noun phrase. be placed on the bow, soon to be
his hand on the bow; the aorist imperative empowered by the prophet's touch.

marks a single decisive act.



b \
€M
upon
preposition + accusative (position)
— spatial or relational framing

éni + accusative: 'upon / onto'

\
TO
the

Accusative

article (with té&ov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

T0&oV
bow

Accusative

accusative object of éni
— object specification

t6&ov: the bow on which the king sets his
hand.

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

enePiPfacev

set

Aor Act Indic 3 Sg - émPidlw
main verb (compliance)

— constative aorist (obedient act)

emPipalw: the king's compliance, matching
the imperative émpifacov.

Iwa G

Joash

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

| Iwag: the king performing the sign-act.

™mv

the

Accusative

article (with xeipa)

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

XEipa

hand

Accusative

direct object of énefifacev
— object specification

xetp: the king's hand, now placed on the
bow.

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

I avtég: the king's own hand.

b \

€Ml

upon

preposition + accusative (position)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (position).

\
TO

the

Accusative

article (with té&ov)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0oV
bow

Accusative

accusative object of éni
— object specification

| t6€ov: the bow.
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Kal ENEONKeV EAoaie TG

and laid Elisha the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émtiBnut subject (indeclinable proper noun) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (prophetic gesture of empowerment) — participant identification article (with yeipag)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (act of laying on) EAoate: the prophet, whose hands convey — noun-phrase marking
li.nking this unit with the surrounding ¢mti®nui: 'place upon / lay on'; the laying- the divine power. TdG: Greek article marking definiteness and
discourse. on of the prophet's hands upon the king's the role of the accompanying noun phrase.
hands transmits divine efficacy to the sign-
act, a gesture of empowerment/blessing.
~ k) ~ bl \ 1
Xerpag auvtov €T Tag
hands his upon the
Accusative Genitive preposition + accusative (position) Accusative
direct object of énébnkev genitive of possession (Elisha’s hands) — spatial or relational framing article (with yeipag)
— object specification — relational specification émi: meaning 'upon'; here it marks the — noun-phrase marking
xetp (pl. xeipag): the prophet's hands laid | a0tég: the prophet's own hands. relation signaled by preposition + 1d¢: Greek article marking definiteness and
on the king's. accusative (position). the role of the accompanying noun phrase.
~ ~ /4
Xerpag ToL B(XO’l)\EwC
hands of the king
Accusative Genitive Genitive
accusative object of éni article (with fagiréwg) genitive of possession (the king's hands)
— object specification — noun-phrase marking — relational specification
xelp (pl. xetpag): the king's hands, on which to0: Greek article marking definiteness and BaoiAevg: 'king'; the genitive marks whose

the prophet lays his own. the role of the accompanying noun phrase. hands receive the prophet's touch.




17 xai ginev dvoi€ov v Bupida kat dvatoAds kai fivoi€ev kal einev EAoate té€evoov kai €t6Egvoev Kal

ginev PEAog owtnpiag T@ Kupiw Kai PéAoc cwtnpiag €v Zupia kai Tatdéelg TV Zupiav &v AQek £w¢

ouvteleiag

And he said, 'Open the window toward the east! And he opened it. And Elisha said, 'Shoot. And he

shot. And he said, 'An arrow of the LORD's deliverance, and an arrow of deliverance against Aram;

and you shall strike Aram in Aphek until they are finished.

Climax of the sign-act (the arrow oracle of deliverance) | kqi €1TEV &VOlEOV

victory over Aram at Aphek £w¢ cuvteAeiag ('until utter destruction').

The sign-act reaches its oracular climax: the eastward window (kat' GvatoAdg, toward the
Transjordanian battlefield) is opened and the arrow shot, then interpreted as péAog cwtnpiag td
kupiw (‘an arrow of the LORD's deliverance'). The future natdeig ('you shall strike') promises decisive

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

Aéyw: introduces Elisha's next command
(subject implied from context).

avoiéov

open

Aor Act Impv 2 Sg - dvoiyw
main verb (command)

— ingressive aorist imperative

&volyw (aor. impv. &voi€ov): 'open'; the
command to open the eastward window
orients the sign-act toward the Aramean
battlefield in the Transjordan.

\
™mv
the
Accusative

article (with 6upida)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



I

Bupida KOT avatoAdg Kol

window toward east and
Accusative preposition + accusative (direction; elided) Accusative narrative conjunction
direct object of dvorgov — spatial or relational framing accusative object of kard (direction) — discourse linkage or contrast
— object specification kord (elided kat) + accusative: 'toward / in — object specification koi: meaning 'and'; conjunction or particle
Bupic: 'window / opening'; renders 1191; the direction of'; kot dvatods = avatoAr] (pl. dvatodg): 'rising / east'; kat’ linking this unit with the surrounding
1 1 :
the window opened eastward toward the eastward. &vatoldg (‘toward the east') renders discourse.
lands across the Jordan where the battles NNTP; the eastward orientation points to
with Aram would occur. Gilead and the Transjordan, the contested
frontier with Aram.
” \ 5
erOIEEV Kol EITMEV EAoone
he opened and said Elisha
Aor Act Indic 3 Sg - &volyw narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable proper noun)
main verb (compliance) — discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification
—> constative aorist (obedient act) kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist EAoate: the prophet directing the
avotyw: the king's compliance, matching linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the next command, with shooting.
the imperative &voifov. discourse. Elisha named as subject.
/4 \ bl /4 \
T0EeVOOV Kol £to€evoev Kol
shoot and he shot and
Aor Act Impv 2 Sg - to&edw narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - toevw narrative conjunction
main verb (command) — discourse linkage or contrast main verb (compliance) — discourse linkage or contrast
— ingressive aorist imperative ai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (obedient act) ai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

to&ebw: 'shoot (with a bow)'; the command to€ebw: the king's compliance, matching linking this unit with the surrounding
to loose the arrow is the decisive moment discourse.

the imperative t6Zevoov.
of the enacted oracle.



glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction of the oracle)
— constative aorist

Aéyw: introduces the prophet's interpretive
oracle of the shot arrow.

BéAog
arrow

Nominative

nominative (exclamatory predicate: ‘an arrow of
)

— participant prominence

Béhog: 'arrow'; Bérog swtnpiag (‘arrow of
deliverance') interprets the shot as a divine
pledge of military rescue.

cwTnpiag

of deliverance

Genitive

genitive of quality (with Béhog)
— relational specification

ocwtnpia: 'deliverance / victory'; the
genitive of quality names the arrow as the
embodiment of the LORD's saving act
against Aram.

o
of the

Dative
article (with kvpiw)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUPLw
LORD

Dative

dative of possession/source ('the LORD'S
deliverance')

— sphere or reference

KUp1oG: the Tetragrammaton; the dative t®
kupi marks the deliverance as belonging
to / wrought by the LORD ('an arrow of the
LORD's deliverance').

Katl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

BéAog

arrow

Nominative

nominative (exclamatory, repeated)
— participant prominence

Béog: the repetition emphasizes the
arrow's oracular significance, now directed
'against Aram'.

cwWTNPLaG

of deliverance

Genitive

genitive of quality (with BéLog)
— relational specification

owtnpia: 'deliverance'; repeated in parallel,
defining the arrow's target as Aram.

>
EV

against

preposition + dative (Hebraizing: against')
— spatial or relational framing

¢v + dative: here 'against / in (the case of)',
a Hebraizing rendering of 2 in a hostile
sense ('deliverance against Aram").

Tupia
Aram

Dative

dative object of év (the enemy against whom
deliverance comes)

— sphere or reference

Yupia: Aram/Syria; the foe against whom
the LORD's deliverance is enacted.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nataleig

you shall strike

Fut Act Indic 2 Sg " tatdoow

main verb (oracular promise)

— predictive future (assured victory)

natdoow: 'strike / smite / defeat'; renders
n22; the future addressed to the king
promises a decisive military blow against
Aram.



=~

121\Y

Accusative
article (with Zvpiaw)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

Tupiav
Aram

Accusative

direct object of mardéeig
— object specification

Yupia (acc. Zupiav): Aram; the object of the
promised defeat.

=

18

EWG
until

preposition + genitive (terminus: ‘until
completion')

— spatial or relational framing
£wg + genitive: 'until / as far as'; éwg
ovvtedeiag (‘until

completion/annihilation') marks the
totality of the promised victory.

™

P

cuvtelelag
completion

Genitive

genitive object of £wg

— relational specification

cuvtélela: 'completion / consummation /
annihilation'; renders N22; g cuvtedeiag
here means 'to the point of utter
destruction!, the total defeat the king fails
to secure (vv. 18-19).

EV

in

preposition + dative (locative: place of battle)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
place of battle).

Apek

Aphek

object of év (indeclinable place-name)
— participant identification

A@ek: Hebrew pax (Aphek), a town east of
the Sea of Galilee, traditional battlefield
with Aram (cf. 3 Kgdms 20:26-30);
indeclinable.

kai eimev a0T® EAoone AaPé 6&a kai ENafev kai einev 1d PactAel IopanA mdtaov eic v yAv kai

pd 7/ < \ \ \ v
gndralev 0 BaotAevg Tpi¢ Kal ot

And Elisha said to him, 'Take the arrows. And he took them. And he said to the king of Israel, 'Strike
upon the ground. And the king struck three times and stopped.

Second sign-act (the striking of the arrows on the ground) | kol eimev aOT® EAloOlE

A second enacted sign tests the king's faith: commanded to strike the ground with the arrows, Joash
strikes only tpig ('three times') and stops (€otn). The half-hearted response — three blows rather than
persistent striking — becomes the measure of his limited victory, drawing the prophet's grief in v. 19.
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Kal elmeV aUT®d EAtoaie

and said to him Elisha

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative subject (indeclinable proper noun)

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) dative indirect object (= the king) — participant identification
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant reference or interest EMoate: the prophet directing the second
linking this unit with the surrounding | Aéyw: introduces the prophet's command. abtég: dative of the addressee. sign.
discourse.

1 /4 \ b4

Aafe T0&x Kal ENaPev

take arrows and he took

Aor Act Impv 2 Sg - AapPdvw Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw

main verb (command) direct object of Aapé — discourse linkage or contrast main verb (compliance)

— ingressive aorist imperative — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (obedient act)
AapuBdvo (aor. impv. Aafé): 'take'; the t6€0v (pl. T6€a): properly 'bows', but here linking this unit with the surrounding Aappévew: the king's compliance, matching
command to take up the arrows for the used for the arrows/missiles to be struck discourse. Aapé.
striking-sign. on the ground (the LXX uses t6&a loosely

for the projectiles); cf. the féAn of v. 15.
\ 5 ~ ~

Kal ELTEV 170 BaotAel

and said to the king

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Dative

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) article (with facie) dative indirect object
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — sphere or reference
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the next command to the T¢): Greek article marking definiteness and BactAetg: 'king'; the addressee, here titled
discourse. king. the role of the accompanying noun phrase. 'king of Israel"




IopanA natalov €i¢ v

of Israel strike upon the
genitive of relationship (indeclinable: 'king of Aor Act Impv 2 Sg - Tatdoow preposition + accusative (direction of the blow) Accusative
Israel’ . . i i
) main verb (command) — spatial or relational framing article (with yfv)
— participant identification — ingressive aorist imperative gi¢ + accusative: 'into / upon'; 'strike upon — noun-phrase marking
I Iopan: the realm Joash rules. natdoow: 'strike / smite'; the command to the ground. hv: Greek article marking definiteness and
strike the ground with the arrows is the the role of the accompanying noun phrase.
symbolic act whose repetition would
determine the extent of victory.
~ \ 9 Ié (4
ynv Kol Eﬂat(XEEV (0]
ground and struck the
Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - natdoow Nominative
accusative object of el¢ — discourse linkage or contrast main verb (compliance, but partial) article (with facilev)
— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the limited act) — noun-phrase marking
yfi: 'earth / ground'; renders YIN; the linking this unit with the surrounding natdoow: the king's compliance, but only 0: Greek article marking definiteness and
ground struck symbolizes the discourse. three times — the inadequacy of the the role of the accompanying noun phrase.
territory/enemy to be subdued. response is the crux of the episode.
\ \ \ v
[30(0'17\81)0; TPLG KAl €0TN
king three times and stopped
Nominative numeral adverb (frequency of the blows) narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - fotnut
subject of éndragev — clausal contribution — discourse linkage or contrast main verb (cessation of the act)
— participant prominence Tpic: 'three times / thrice'; indeclinable kal: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist (came to a stop)
Baothetc: 'king'; Joash, whose limited adverbial numeral; the king's three blows linking this unit with the surrounding {otnut (aor. &otn): 'stand / stop / cease';
striking determines the outcome. (rather than five or six) limit the victory to discourse. here intransitive 'he stopped / stood still’,

three defeats of Aram (cf. vv. 19, 25). ceasing to strike after only three blows —

the fateful premature halt.



19 «xal EAumnon £t abT® 0 &vOpwmoc tod Oe0D kal einev el éndralag mevtdkic i €€ak1¢ ToTE &V EndTagag

TNV Zuplav €w¢ cuvteAeiag Kal vOv Tpi¢ TatdEelg v Zupiav

And the man of God was grieved over him and said, 'If you had struck five or six times, then you
would have struck Aram until utter destruction; but now you shall strike Aram only three times!

Prophetic rebuke (the consequence of the limited striking) | kol é)\l)‘l‘[ﬁel’] ) &VGP(L)T[OC 100 B£00

The prophet — now titled 6 &vBpwmnog tob Beo0 ('the man of God') — grieves and pronounces the

consequence: a contrary-to-fact condition (i éndra&ac ... tote v éndragag) shows that five or six
blows would have meant total annihilation of Aram, but the king's three blows limit him to three

victories. The oracle is fulfilled at v. 25.

\

KOl

and

N

over

£Avmion
was grieved

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - Avnéw preposition + dative (cause/object of grief; elided)

— discourse linkage or contrast main verb (prophet’s emotion) — spatial or relational framing

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist (grew grieved/angry) ¢l (elided é7) + dative: 'over / on account

linking this unit with the surrounding of'; the cause of the prophet's grief — the

Avréw (aor. pass. EAvrtriOn): 'grieve /

avuT®

him

Dative

dative object of éni (= the king)

— participant reference or interest

avtdg: the king, over whom the prophet

discourse. distress'; the passive 'was grieved/vexed' king's failure. grieves.

renders the Hebrew q¥ (‘was angry'); the
prophet's grief mixes sorrow and
indignation at the king's want of zeal.

[4 v ~ ~

0 avOpwog t00 Oe00

the man of God

Nominative Nominative Genitive Genitive

article (with &vOpwmog) subject of é\vmnon (title 'man of God') article (with 6eo0) genitive of relationship (with &vfpwmog: 'man of

— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

&vOpwmog: 'man'; 6 GvOpwmog tod B0l
("the man of God') is the standard
prophetic title (rendering D'MYNN LK),
here designating Elisha and underscoring
the divine authority of his pronouncement.

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

God")
— relational specification

Bedg: 'God'; renders DYN; the title 6
&vBpwnog 100 Beod marks Elisha as the
authorized prophetic spokesman of God.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

glMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

Aéyw: introduces the prophet's rebuke-

b

€l

if

conditional conjunction (protasis of contrary-to-
fact condition)

— discourse linkage or contrast

et 'if'; with the aorist indicative éndragag
and apodotic &v it forms a contrary-to-fact

™

P

énaralog
you had struck

Aor Act Indic 2 Sg - natdoow

verb of protasis (unreal condition)

— aorist indicative in unreal protasis
(counterfactual past)

oracle. natdoow: 'strike'; the aorist in the protasis
(unreal past) condition: 'if you had struck ... of a contrary-to-fact condition states the
you would have struck. unrealized possibility of more vigorous
striking.
7/ N e Ié /
TIEVTAKIG EEO(KlC TOTE
five times or six times then

numeral adverb (frequency)
— clausal contribution

nevtakig: 'five times'; indeclinable
adverbial numeral; the greater number
that would have meant fuller victory.

disjunctive conjunction
— discourse linkage or contrast

f: 'or'; joining the alternative 'six times'

numeral adverb (frequency)

— clausal contribution

¢€dkig: 'six times'; indeclinable adverbial
numeral; with mevtdakig expresses the
abundant striking that would have

temporal adverb (introducing apodosis)

— adverbial qualification

tote: 'then'; marks the apodosis of the
unreal condition.

annihilated Aram.
av éndralog 1a1}Y Tupiav
would you would have struck — Aram
modal particle (apodotic &v of unreal condition) Aor Act Indic 2 Sg - Tatdoow Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast verb of apodosis (unreal condition) article (with Zupiav) direct object of éndradag

&v: the modal particle marking the
apodosis of the contrary-to-fact condition

('then you would have ...).

— aorist indicative + &v (counterfactual
result)

natdoow: in the apodosis with dv it states
the unrealized result — total defeat of
Aram that the king forfeited.

— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

Tupia (acc. Tupiav): Aram; the enemy that
would have been wholly destroyed.
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EWG ouvteAeiag Kol vOv
until completion but now
preposition + genitive (terminus) Genitive adversative conjunction (mild contrast with the temporal adverb (the actual situation)
o . % counterfactual
— spatial or relational framing genitive object of éwg f ) — adverbial qualification
= . . 5 ; I —di link trast - s el 6
£wc + genitive: 'until / as far as'; éwg — relational specification iscourse finkage or contras vOv: 'now / as it is'; introduces the actual,
ouvteleiag = "to the point of annihilation' suvtéewa: 'completion / annihilation'; the Kai: hereﬁ mililyladversaFiYcij 'but- /har;Id yet!, reduced outcome in contrast to the
(cf. v.17). total destruction of Aram that fuller cc.)nt.raTstmg the ) ozt jposslaliiny v oz counterfactual.
striking would have secured. diminished reality.
\ 7 A I4
P16 TC(X‘C“ESIC mv ZUPI(XV
three times you shall strike — Aram
numeral adverb (frequency: the limited victory) Fut Act Indic 2 Sg - natdoow Accusative Accusative
= dlenl esnrbnten main verb (predictive oracle of the limited article (with Lvpiav) direct object of motdEeig
victory) ) . W
Tpig: 'three times'; corresponding to the — noun-phrase marking — object specification

20

P : — predictive future (the curtailed outcome
three blows of v. 18, the limit now imposed . ( ) Thv: Greek article marking definiteness and

on the victory over Aram (fulfilled v. 25). nertdooo: 'strike / defeat"; the future

declares the actual, limited victory — Aram

the role of the accompanying noun phrase.

will be struck only three times.

Tupia (acc. Tupiav): Aram; the enemy now

to be defeated only three times.

Kal drébavev EAtcate kat €0aav adtoév Kai povolwvor MwaP nAbov €v tf] yij EA0GvTog Tob éviautod

And Elisha died, and they buried him. And bands of raiders of Moab came into the land at the coming
of the year.

Death of the prophet and new scenic setting (Moabite raids) | kol dméOavev EAlGals

The prophet's death (dnébavev) fulfills the anticipation of v. 14, and his burial sets the stage for the
posthumous miracle. The notice of Moabite raiding-bands (povélwvor Mwap) arriving EA06vtog o
éviautoD (‘at the turn of the year', a genitive absolute) provides the narrative occasion for v. 21.
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Kol anédavev EAlooie Kol

and died Elisha and
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmo®viiokw subject (indeclinable proper noun) narrative conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (death of the prophet) — participant identification — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (the prophet's death) | EAwoate: the prophet, now deceased. Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

anobvriokw: 'die’; fulfills the proleptic

discourse. notice of v. 14 (81 v dméBavev); Elisha's discourse.
death, after which the great wonder still
occurs.
/4 k) 7 \ /4
86“1])“\7 avtov KOl I,IOVOZ(A)VOI
they buried him and raiding bands
Aor Act Indic 3 P+ 8énte Accusative narrative conjunction (new scene) Nominative
main verb (burial; indefinite plural subject) direct object of EBapary — discourse linkage or contrast subject of /AGov
— constative aorist (act of burial) — participant reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
0dnrtw: 'bury'; the indefinite plural 'they abtég: the buried prophet. linking this unit with the surrounding povélwvog: lit. 'single-girded one'; the LXX
buried him'; the burial-tomb becomes the discourse. term for light-armed raiders / marauding
site of the resurrection-wonder of v. 21. bands (rendering TT2); used substantively

for Moabite raiding parties.

”~ - ™ ~

Mwaf nAGov Ev 41l

of Moab came into the

genitive of relationship (indeclinable: 'bands of Aor Act Indic 3 Pl - €pxouat preposition + dative (locative, with verb of Dative
: o o

Moab)) main verb (the incursion) motion: Hebraizing)

article (with yfj)

— participant identification — spatial or relational framing

— constative aorist (the raid's arrival) — noun-phrase marking

Mwap: Hebrew XN (Moab), the ¢v + dative: here with a verb of motion
Transjordanian nation east of the Dead Sea;

indeclinable; here the source of the

gpxopat (aor. iAGov): 'come / go'; the fj: Greek article marking definiteness and

! : ' 94
arrival of the Moabite raiders into Israelite (‘came into the land'), a Hebraizing use

the role of the accompanying noun phrase.
rendering 2.

territory.
raiding-bands.



Yii
land

Dative
dative of place (the territory raided)
— sphere or reference

yfi: 'land / earth'; renders YX; the land of
Israel invaded by the Moabite bands.

£AOOVTOG
having come

Aor Act Part Gen Sg Masc - €pxopat

genitive absolute participle (temporal: at the
coming of the year')

— aorist participle (temporal antecedent in
genitive absolute)

gpxopat (aor. part. EAOSvTog): the participle
with to0 éviautod forms a genitive
absolute 'when the year had come' = 'at the
turn of the year', renders the Hebrew X2
NIWn, denoting the season of
campaigning.

ToU
the

Genitive

article (with éviavtod)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EViLToD

year

Genitive

genitive absolute subject (with é\0dvrog)
— relational specification

gviautdg: 'year / yearly cycle'; the genitive-
absolute subject; 'at the coming of the year'
marks the springtime, the customary

season for raids and warfare.

21 Kai€yévero abT@OV Oantdvtwy TOv Avipa Kal idov €160V TOV Hovolwvov Kal Epprav TOV Gvdpa €V T¢

Ta@w EAtoate kat £mopevdn kat Mpato t@v dotéwv EAoate kol £(noev kol GvEoTr €l TOLG TOdKG AOTOD

And it happened, as they were burying a man, that behold, they saw the raiding band; and they

threw the man into Elisha's tomb, and he went down and touched the bones of Elisha, and he came

to life and stood upon his feet.

potency beyond death.

The posthumous miracle (revival on touching Elisha's bones) | kol éYS,VS‘EO

The narrative-marker kai éyéveto (‘and it came to pass', rendering *1") with a genitive-absolute
(a0T®V Bamtévtwy) and the attention-particle 1500 (‘behold') frames the climactic wonder. The dead
man, thrown into Elisha's tomb in haste, revives on contact with the prophet's bones (fi{ato t@v
dotéwv) — the only posthumous resurrection-miracle in the Hebrew canon, sealing Elisha's prophetic
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Kol EYEVETO aUTOV Bantovtwy

and it happened they burying
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Genitive Pres Act Part Gen Pl Masc - 8dntw
— discourse linkage or contrast main verb (narrative-temporal marker) genitive absolute subject (with Oantévrwv) genitive absolute participle (temporal: as they
i i otand i 3 I were burying')
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (scene-setting 'and it — relational specification

came to pass') — present participle (contemporaneous

linking this unit with the surrounding
action in genitive absolute)

avtéc: the genitive-absolute subject (‘while

discourse. yivouat (aor. €yéveto): 'become / happen'; they were burying'), referring to a burial
Kal éyéveto renders the Hebrew narrative party. Bdntw (pres. part. Bantdvtwv): the present
formula "1, introducing a temporal participle in genitive absolute denotes the
circumstance followed by the main event. ongoing burial during which the raiders
appear.
1 2 /4 \ I \
TOoV (XVSP(X KAl 1601)
the man and behold
Accusative Accusative narrative conjunction (apodotic kaf after attention-particle (presentative)
article (with &vpa) direct object of Banrdvrwy éyévero) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification = discourse linkage or contrast iov: 'behold / look'; renders Nan; the
toV: Greek article marking definiteness and &vnp (acc. &v8pa): 'man'; renders WN; the xaf: here the apodotic kaf follc;wing K“}“l presentative particle dramatizing the
o . N Tl .
the role of the accompanying noun phrase. corpse being buried, soon to be revived. SyiEvizie, 2 HebrEim () ) g o sudden appearance of the raiders.
temporal clause to the main event.
5 1 /4 \
gidov OV povolwvov Kat
they saw the raiding band and
Aor Act Indic 3 P1- 6pdw Accusative Accusative narrative conjunction
main verb (perception triggering the haste) article (with uové{wvov) direct object of eidov — discourse linkage or contrast
— constative aorist (the sighting) — noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Spdw (aor. £idov): 'see'; the burial party TOVv: Greek article marking definiteness and povélwvog: 'raider / marauding band'; the linking this unit with the surrounding
catches sight of the raiding band, the role of the accompanying noun phrase. singular here is collective (the raiding discourse.

prompting their hurried action. party of v. 20).



Epprav
they threw

Aor Act Indic 3 Pl pintw
main verb (hasty disposal of the corpse)

— constative aorist (the throwing)

pintw: 'throw / cast / fling'; renders 72v;

™

P

™oV
the

Accusative
article (with &v8pa)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

=~

avdpa
man

Accusative

direct object of éppuparv
— object specification

&vhp (acc. &vdpa): the corpse cast into the

£V
into

preposition + dative (locative, with verb of
motion: Hebraizing)

— spatial or relational framing

¢v + dative: here 'into' with a verb of
throwing, a Hebraizing locative.

in their haste to flee the raiders, the burial the role of the accompanying noun phrase. tomb.
party flings the corpse into the nearest
tomb — Elisha's.
~ 7 \
™ TAPW EAloae Kal
the tomb of Elisha and
Dative Dative genitive of relationship (indeclinable: 'Elisha's narrative conjunction

article (with tdpw)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

dative of place (the prophet's tomb)
— sphere or reference

Td@og: "tomb / grave'; renders 12p; Elisha's

tomb)
— participant identification

EMoate: the prophet, whose tomb receives

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. burial-place, the locus of the wonder. the corpse. discourse.
bl 4 \ (74 ~
ETO pevOn Kol l]ll)(xto TV
he went and touched the
Aor Pass Indic 3 Sg - mopevopat narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - dmtopat Genitive

main verb (the corpses descent into the tomb)

— constative aorist (movement into the
tomb)

nopevouat: 'go / proceed'; here of the cast
body coming/going down into the tomb (or
the action of depositing it), leading to
contact with the bones.

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (the decisive contact)
— constative aorist (the moment of touching)

dnropat: 'touch / take hold of'; the middle
takes the genitive object; the corpse's
touching of the prophet's bones is the
cause of the revival.

article (with dotéwv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



00TEWYV EAoaie
bones of Elisha
Genitive genitive of relationship (indeclinable: 'Elishd’s

genitive object of fiyato bones’)

_» relational specification — participant identification

dotéov (gen. pl. dotéwv): 'bone's renders EMoate: the prophet, whose bones effect

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b 14
£(noev
came to life

Aor Act Indic 3 Sg - {dw

main verb (the revival)
— ingressive aorist (came to life)

(dw (aor. #lnoev): 'live / come to life';

DYY; Elisha's bones, whose residual divine e worlze discourse. renders N210); the ingressive aorist marks
power raises the dead man — a unique the dead man's revival upon contact with
posthumous miracle. the bones.
\ bl 4 bl \ \
KOl AVEOTN €T TOoLG
and stood up upon the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dviotnut preposition + accusative (position) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (rising of the revived man)

kal: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist (rose to his feet)

linking this unit with the surrounding &viotnut (aor. &véotn): 'rise / stand up';

discourse. renders D1P; the revived man rises and
stands, the visible proof of the
resurrection-wonder.
/4 8 k] ~
o (XC auvtTov
feet his
Accusative Genitive

accusative object of éni genitive of possession (with mddo)

— object specification — relational specification

1006 (acc. pl. m6dag): 'foot'; renders H27; | avtéG: the revived man's own feet.
'stood on his feet!, the idiom for full bodily

restoration to life.

— spatial or relational framing

£ni + accusative: 'upon'; 'stood on his feet'.

article (with nd8ag)
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



22 xal AlanA €€£0AMPev TOV IopanA mdoag Tag NUEPAC Iwayag

And Hazael oppressed Israel all the days of Jehoahaz.

Summary flashback (resumption of the Aramean oppression theme)

kal ACanA €€€0Mev

After the Elisha pericope, the narrative resumes the oppression-theme of vv. 3-7 with a summarizing

notice: Hazael oppressed (¢€€0Aev, an intensive compound) Israel throughout the reign of Jehoahaz.

This sets up the contrast with the LORD's covenant-mercy in v. 23.

\

KAl

and

narrative conjunction (resumptive)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AlanA

Hazael

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

AlanA: the Aramean king of Damascus,
Israel's chief oppressor (cf. v. 3).

£EEONMYeV
oppressed
Aor Act Indic 3 Sg - €kOAipw

main verb (the oppression)

— constative aorist (the sustained
oppression)

€kOAiPw: "press hard / oppress severely';
the intensive compound (¢k-) of OA{fw (cf.
v. 4) underscores the severity of Hazael's
domination of Israel.

™oV

Accusative

article (with IopanA, marking accusative)
— noun-phrase marking

Accusative article for indeclinable IopanA
as direct object.

IopanA
Israel

direct object of é€€0Apev (indeclinable; case
borne by article)

— participant identification

I IopanA: the oppressed northern kingdom.

TAGHG
all
Accusative

attributive adjective (with fuépag; accusative of
extent)

— object specification

¢ 'all'; mdoag tag fuépag (‘all the days'),
the duration-idiom (cf. v. 3).

TG

the

Accusative

article (with nuépog)

— noun-phrase marking

t0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[
fuépag

days

Accusative

accusative of extent of time
— object specification

nuépa (pl. nuépac): 'day'; the accusative of
duration measuring the oppression by the
length of Jehoahaz's reign.



=

23

Tworyog
of Jehoahaz

genitive of relationship (indeclinable: days of
Jehoahaz')

— participant identification

Iwayxag: the king during whose reign
Hazael's oppression fell, framing the
oppression-period.

Kal NAENcEV KOP1oG adTOVG Kol OiKTipnoev adToLg Kol énEPAeev TPoOG abTovg dia v dabrknv avtod
v et APpaay kai Ioaak katl Iakwf kol ovk NOEANcEV KOpLog drapOeipat adTOLG KAl OUK dméppiev
XUTOUC ATO TOD TPOGWTOL AVLTOD

And the LORD had mercy on them and pitied them and regarded them, because of his covenant with

Abraham and Isaac and Jacob; and the LORD did not will to destroy them, nor did he cast them away

from his presence.

Theological climax (covenant-grounded mercy against the oppression) = ki ﬁ}\g’n OV Kl’)PlOC O(l’)‘EOl‘)C

Against Hazael's oppression (v. 22) stands the LORD's threefold compassion: fAénoev ... oiktipnoev ...
énéPAeev (*had mercy ... pitied ... regarded'). The ground is explicitly covenantal — & trv S1aBriknv
a0Tol TV petd APpaay kai Ioaak kol lakwp ('because of his covenant with Abraham, Isaac, and
Jacob') — and the double negation (o0k n6éAncev drapOeipat ... ovk anépprpev) affirms the LORD's
refusal to annul his people, sealed by the calque &mo 00 nposwnov adtod ('from his face').
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Kal nAénoev KUPLOG aUTOUG

and had mercy on the LORD them
narrative conjunction (contrastive turn) Aor Act Indic 3 Sg - éAeéw Nominative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (first of three compassion-verbs) subject direct object of iAénaev (= Israel)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (act of mercy) — participant prominence — participant reference
linking this unit with the surrounding ¢\eéw: 'have mercy / show compassion'; KUp1oG: the Tetragrammaton; the covenant abtéc: the Israelites, objects of the LORD's
discourse. renders 120); the first member of the LORD whose mercy answers Israel's mercy.
threefold compassion-formula expressing affliction.
the LORD's covenant-grounded clemency
toward Israel.
\ 7 4 k) \ \
KOl OlKTLIPTOEV axvToug Kol
and pitied them and
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - oikTipw Accusative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (second compassion-verb) direct object of oiktipnoev — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (act of pity) — participant reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding ottipe: 'pity / have compassion'; renders | a0té¢: the Israelites pitied. linking this unit with the surrounding
discourse. DN7; the second member of the discourse.

compassion-triad, paired with é\eéw as in
the Exodus mercy-formula (Exod 33:19).

enéPAedev PO a0TOUG 1

regarded toward them because of

Aor Act Indic 3 Sg - émiPAénw preposition + accusative (object of regard) Accusative preposition + accusative (cause/ground)

main verb (third compassion-verb) — spatial or relational framing accusative object of mpd¢ — spatial or relational framing

—> constative aorist (act of favorable regard) npdg + accusative: 'toward'; the direction of — participant reference 814 + accusative: 'because of / on account

of'; introduces the covenantal ground of
the LORD's mercy.

the LORD's gracious regard. a0Téc: the Israelites regarded.

gmPAénw: 'look upon / regard'; renders
119; with npdg, 'turned his attention
toward them'; the third member of the
compassion-triad, denoting gracious divine

notice.
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™V dadnknv avtod ™mv

the covenant his the one
Accusative Accusative Genitive Accusative
article (with 810riknv) accusative object of 8id (the ground of mercy) genitive of possession (with 8ia0rjknv) article (attributive, with uete APpaau phrase)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — noun-phrase marking
tnv: Greek article marking definiteness and S1abnkn: 'covenant'; renders N'13; the | a0téG: the LORD's own covenant. The repeated article tfjv substantivizes the
the role of the accompanying noun phrase. patriarchal covenant is the explicit following prepositional phrase: 'the
theological basis for the LORD's refusal to (covenant) which is with Abraham ...

destroy Israel (cf. Gen 17; Exod 32:13).

\ \
HETA ABP(XO{}J KOl Ioaak
with Abraham and Isaac
preposition + genitive (covenant-partners) genitive object of uetd (indeclinable) coordinate conjunction genitive object of uetd (indeclinable)
— spatial or relational framing — participant identification — discourse linkage or contrast — participant identification
HeTd + genitive: 'with'; identifies the APpaay: Hebrew DN12N; indeclinable in Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle Ioaak: Hebrew pny»; indeclinable in the
patriarchal partners of the covenant. the LXX; the first patriarch, recipient of the linking this unit with the surrounding LXX; the second patriarch, heir of the
foundational covenant (Gen 15; 17). discourse. covenant.
\ \ k)
Kal Takwf Kal 0UK
and Jacob and not
coordinate conjunction genitive object of uetd (indeclinable) coordinate conjunction negative particle (with j0éAnoev)
— discourse linkage or contrast — participant identification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle Iakwp: Hebrew 2pY?; indeclinable in the Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle ou: objective negation.
linking this unit with the surrounding LXX; the third patriarch, eponymous linking this unit with the surrounding
discourse. ancestor of Israel; the triad Abraham-Isaac- discourse.

Jacob invokes the full patriarchal covenant.
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nOéAnoev

willed

Aor Act Indic 3 Sg - 6éAw

main verb (negated divine volition)

— constative aorist (settled refusal)
0éA\w (aor. nOéAncev): 'will / wish'; renders
N2K; o0k NOéANcev Sagpbeipat ('did not
will to destroy') affirms the LORD's

deliberate refusal to annihilate his
covenant people.

KUpLOG

the LORD

Nominative

subject (repeated for emphasis)
— participant prominence

kUp1oG: the Tetragrammaton; repeated to
underscore that the sparing of Israel is the
LORD's own settled will.

=

SrxOeipat

to destroy

Aor Act Inf - SrapOeipw

complementary infinitive (with j0éAnaev)
— aorist infinitive (the rejected action)

dapOeipw: 'destroy utterly / corrupt';
renders NNY; the complementary
infinitive names the destruction the LORD

refuses to enact upon Israel.

)

P

avToVG

them

Accusative

direct object of SiapOeipat
— participant reference

avtég: the Israelites, whom the LORD will
not destroy.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

OUK

not

negative particle (with dréppupev)
— discourse linkage or contrast

ov: objective negation, in parallel with the
preceding ovk NOéAncev.

bl 7

anepprpev

cast away

Aor Act Indic 3 Sg - &noppintw

main verb (negated: non-rejection)
— constative aorist (the rejection withheld)

dnoppintw: 'cast away / reject / throw off";

avToUG

them

Accusative

direct object of anéppupev
— participant reference

| avTéG: the Israelites, not cast off.

discourse. renders 7"2W1; oVk drépprey ... d1d Tod
npoownov avtod ('did not cast them from
his presence') affirms continued covenant
relationship — Israel is not yet rejected
(contrast the eventual exile, 4 Kgdms
17:20).

b \ ~ 4 k) ~
(091(0) TOoL TTPOCWTIOL auvtov
from the presence his
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive

— spatial or relational framing

amé: 'from'; in the calque 'from his
face/presence’.

article (with mpoowmov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive object of dnd (idiom: 'from his presence)
— relational specification
npdowmnov: 'face / presence'; dnd T00
npoowmov avtod woodenly calques Yyn
113 ('from his face'), an idiom for being
expelled from the covenant relationship.

genitive of possession (the LORD's presence)
— relational specification

avtég: the LORD, from whose presence

Israel is not cast.



24 xat anébavev AlanA PactAevg Tupiag kal épacidevoey vVIOG Adep VIOG ADTOD VT aLTOD
And Hazael king of Aram died, and Ben-Hadad his son reigned in his place.

Death-and-succession of the foreign king (transition to Joash's recoveries) = kol déOavev AZarl)\

The death of the oppressor Hazael and the succession of his son Ben-Hadad (viog Adep, 'son of Hadad')
mark the political opening that Joash exploits in v. 25. The succession-formula ¢BaciAevoey ... &vt’
avtod ('reigned in his place') mirrors the Israelite formula of v. 9.

\ pd 7 \

Kal anédavev AlanA BaotAevg
and died Hazael king
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - &noBvijokw subject (indeclinable proper noun) Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (death of the oppressor) — participant identification nominative in apposition to AGanA

kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (Hazael's death) AlanA: the deceased Aramean king of — participant prominence

linking this unit with the surrounding anobviokw: 'die'; the death of Hazael LTINS BaciAeve: 'king'; identifies Hazael as king of

discourse. removes the chief oppressor and opens the Aram.,

way for Israel's recovery.
’7 \ 2 7 c\
N) pLeg Kol Eﬁ(XO'IAEUO'EV LU10G
of Aram and reigned son
Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - faciAedw Nominative
genitive of relationship (with aciAev) — discourse linkage or contrast main verb (succession formula) subject of éfacitevaev (part of name 'Ben-
. P . ) ) ) Hadad")
— relational specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist (accession of successor)
, X . . . . . . , ) i i i —_— t‘ 1 t 1
I Svpia: Aram/Syria, Hazael's realm. linking this unit with the surrounding BaciAebw: 'reign'; the ingressive aorist participant prominenice
discourse. marks the accession of Ben-Hadad to the vi6g: 'son'; viog Adep (‘son of Hadad') = Ben-
Aramean throne. Hadad, the dynastic royal name; the LXX

renders TT0 712 analytically.
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Adep
Hadad

genitive of relationship (indeclinable: son of
Hadad')

— participant identification

Adep: the LXX form of TT0) (Hadad); the
name forms the royal title Ben-Hadad (I11),
Hazael's son and successor.

avTol

him

Genitive

genitive object of avti

— relational specification

I avtéc: Hazael, the predecessor replaced.

€\

U106

son

Nominative

nominative in apposition (further specifying: 'his

son')

— participant prominence
vidg: a second 'son!, clarifying that this Ben-
Hadad is the son of Hazael — 'Ben-Hadad
his son reigned".

avToD

his

Genitive

genitive of possession (Hazael's son)
— relational specification

a0tég: refers to Hazael, whose son succeeds
him.

b h

ovT

in place of

preposition + genitive (substitution; elided)

— spatial or relational framing

avti (elided &vt): 'in place of'; the
succession-idiom &vt’avtod ('in his place'),
rendering "ANN.

25 kol enéotpedev lwag v10g Iwaxag Kat EAafev tag TOAELS €k Xelpog L10D Adep LoD AlanA ag Edafev €x

XEPOG Lwayag To0 TATpOg adTO £V TM TOALUW TPIG Emdtatev abTOV WG KAl ENECTPEPEV TAG TTOAELG

IopanA

And Joash son of Jehoahaz turned back and took the cities from the hand of Ben-Hadad son of
Hazael, which he had taken from the hand of Jehoahaz his father in war; three times Joash struck

him and recovered the cities of Israel.

Fulfillment of the oracle (Joash's threefold recovery of the cities)

the repetition of tpic éndralev seals the prophecy's literal accomplishment.

A V4
kal emeotpePev Iwag

The chapter closes with the fulfillment of Elisha's word (vv. 17-19): Joash recovers the cities Ben-
Hadad's house had seized from Jehoahaz, striking him exactly tpic (‘three times') — precisely the
number of blows in the sign-act. The verb énéotpepev frames the verse (turning back / restoring), and



R
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Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2 ’7
EMEGTPEYPEV
turned back

lwag
Joash

Aor Act Indic 3 Sg - émiotpé@w subject (indeclinable proper noun)

main verb (renewed action / recovery) — participant identification

— ingressive aorist (turned back to recover) Iwag: Joash of Israel, who fulfills Elisha's

oracle by recovering the cities.

¢motpéw: 'turn / turn back / return';
renders 21W; here 'turned back (to action)'
or 'again!, initiating the recovery of the lost
cities; the same verb closes the verse in the
transitive sense 'restored’.

™

P

€\
V10§
son

Nominative

nominative in apposition to Iwog
— participant prominence

vidc: patronymic apposition, 'son of
Jehoahaz'

[w axag

of Jehoahaz

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

Iwayag: Joash's father, from whom the
cities had been seized.

Kol Elafev
and took

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AapPdvw

— discourse linkage or contrast main verb (recovery of the cities)

kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the recapture)

linking this unit with the surrounding AapPdve: 'take / seize'; here "took back /

1
TOG
the
Accusative

article (with néAeig)

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and

discourse. recaptured' the cities from the Aramean the role of the accompanying noun phrase.
king.
/4 b \ (¢ ~
T[O)\Slc €K XEPO0¢ U10L
cities from hand son
Accusative preposition + genitive (source; idiom 'from the Genitive Genitive
direct object of EAafev hand) genitive object of éx (idiom of power) genitive of relationship (part of name 'Ben-

— object specification

1oMg (pl. mOAe1g): 'city'; renders 1Y; the
towns lost to Aram under Jehoahaz, now
recovered.

— spatial or relational framing _» relational specification

¢k + genitive: 'out of / from'; éx xe1pdg
("from the hand of") is the idiom of
wresting from another's power.

xeip: 'hand'; ¢k xe1pdc renders ™0 (‘from

xeipt handing-over of v. 3.

the hand/power of"), the reversal of the év

Hadad")
— relational specification

vi6g: viod Adep (‘son of Hadad') = Ben-

Hadad, the Aramean king from whom the

cities are recovered.
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Adep V10D AlanA ag

Hadad son of Hazael which
genitive of relationship (indeclinable: son of Genitive genitive of relationship (indeclinable) Accusative
Hadad) genitive of relationship (further patronymic) — participant identification relative pronoun (object of éBev; antecedent
= participant identification — relational specification AlanA: Hazael, the father of this Ben- néet)
Adep: Hadad; the name forming Ben-Hadad, Hadad. — participant reference

vidc: a second patronymic, 'son of Hazael',

!
Hazael's successor. fixing Ben-Hadad's lineage. 0¢: feminine accusative plural relative

pronoun introducing the clause on how the
cities had earlier been lost.

b4 b 1
8)\“[58\/ €K XELPOG I(L)O(XO(C
he had taken from hand of Jehoahaz
Aor Act Indic 3 Sg - Aaufdvw preposition + genitive (source) Genitive genitive of relationship (indeclinable)
verb of relative clause (the earlier seizure) — spatial or relational framing genitive object of €k — participant identification
— constative aorist (prior pluperfect sense: ¢k + genitive: 'from'; in the idiom 'from the — relational specification Iwaxoag: Joash's father, the earlier victim of
'had taken' ' i
) hand of". xetp: "hand'; &k xe1péc Ioaxa, the power of the Aramean seizure.
Aaupdvw: 'take / seize'; here of the earlier Jehoahaz from whom Aram had seized the
Aramean capture of the cities from cities.
Jehoahaz; the aorist functions as an English
pluperfect (*had taken').
~ 1 k) A~ b
TOL TTTPOG avtov EV
the father his in
Genitive Genitive Genitive preposition + dative (circumstance: 'in war')
article (with matpoc) genitive in apposition to Iwayog genitive of possession (with Tatpds) — spatial or relational framing
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification ¢v + dative: 'in / by'; &v t® moAéue (‘in the
1 : .
t00: Greek article marking definiteness and natip (gen. natpdq): 'father'; identifies | avtég: 'his father!, i.e. Joash's. war') marks the circumstance of the earlier
the role of the accompanying noun phrase. Jehoahaz as Joash's father, sharpening the SELAULCSS

recovery as the redress of his father's
losses.
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™ TOAEUW

)

the war
Dative Dative
article (with moAéuw) dative of circumstance (with év)

— noun-phrase marking — sphere or reference

noAepog: 'war / battle'; renders NRNIYN;
the warfare in which the cities had been

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPIG
three times

numeral adverb (frequency: fulfillment of the
oracle)

— clausal contribution

tpig: 'three times'; the precise fulfillment of
Elisha's word (vv. 18-19) — Joash defeats
Ben-Hadad exactly three times, matching

b 7
énatadev
struck

Aor Act Indic 3 Sg - natdoow

main verb (the threefold defeat)
— constative aorist (the three victories)

natdoow: 'strike / defeat'; the same verb of
the sign-act (vv. 17-19), now realized as

lost. Joash's three actual victories over Aram.
his three blows on the ground.
k) 1 \ bl /4
avTov lwag Kol ENMECTPEYPEV
him Joash and recovered
Accusative subject (indeclinable proper noun) narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émotpé@w

direct object of éndraéev (= Ben-Hadad)
— participant reference

avtdg: Ben-Hadad, the Aramean king

— participant identification — discourse linkage or contrast

| Iwag: the victorious king of Israel.
linking this unit with the surrounding

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

defeated three times. discourse.
\ J4
TG (¥ ly IopanA
the cities of Israel
Accusative Accusative genitive of relationship (indeclinable: cities of
article (with noei) direct object of énéotpeev Israel)

— noun-phrase marking

B o — participant identification

main verb (transitive: restored the cities)
— constative aorist (the restoration)

émotpépw: here transitive 'turned back /
restored / recovered'; the verb that opened
the verse now closes it, framing Joash's
action as a full restoration of the cities of
Israel.

IopanA: the northern kingdom to which the

10¢: Greek article marking definiteness and n6Aig (pl. méAeg): the recovered towns,

restored to Israelite control cities are restored, closing the chapter on a

the role of the accompanying noun phrase.
note of partial, oracle-bounded victory.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been



chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



